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Russ  Herrington  vigila  la  ola  y  espera  pacientemente  el  momento 
oportuno  para  deslizarse  cómodamente. 


^Nuestra  Portada 

LAS  FOTOGRAFÍAS  en  la  portada  muestran  escenas 
que  se  encuentran  en  muchas  naciones  del  mundo,  casi 
en  cada  país  que  tiene  litoral.  Estas  fotos,  sin  embargo, 
fueron  tomadas  en  algunas  de  las  magnífiacas  playas 
de  Panamá. 

El  deslizamiento  sobre  las  olas  es  un  deporte  que  ha 
conquistado  la  imaginación  de  los  participantes,  fotó- 
grafos y  de  los  observadores,  menos  ambiciosos  pero  fas- 
cinados. Un  artículo  ilustrado  en  la  página  18  enfoca  lo 
intrincado  de  este  deporte  que  ha  mejorado  considera- 
blemente desde  que  se  originó  en  el  Sur  Pacífico. 

Un  extenso  artículo  sobre  el  nuevo  jefe  ejecutivo  de 
la  Zona  del  Canal,  Gobernador  W.  P.  Leber,  comienza 
en  la  página  11.  El  nombramiento  del  Gobernador  Leber 
en  la  Zona  del  Canal  le  devolvió  algunas  viejas  amistades 
que  hizo  aquí  cuando  fue  Vicegobernador. 

Algunos  de  los  otros  artículos  en  esta  edición  del 
Panamá  Canal  Review  En  Español  son  crónicas  sobre 
la  Isla  Barro  Colorado,  el  Mercado  Grande  de  Panamá, 
los  programas  de  adiestramiento  de  la  Zona  del  Canal 
que  benefician  a  personas  y  a  la  República  de  Panamá, 
y  el  primer  viaje  en  automóvil  a  través  del  Istmo. 
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Gift  ofthe  Panamá  Canal  Museum 


El  Dr.  Michael  Robinson,  comportamentista  de  animales,  observa  una   araña  que  ha  fabricado  su  telaraña  en  un  marco  circular  de  madera, 

colocado  dentro  de  la  jaula. 

La  Isla  Barro  Colorado 
Atrae  a  Gran  Científico 


LA  SOLA  mención  del  Istmo  de  Pana- 
má es  suficiente  para  hacer  pensar  a 
muchos  de  los  principales  científicos 
del  mundo  en  una  pequeña  isla  de 
3,600  acres,  enclavada  en  el  Lago 
Gatún. 

La  Isla  Barro  Colorado,  ignorada  por 
muchos  residente  del  Istmo,  es  una  esta- 
ción de  reserva  e  investigación  biológi- 
cas donde  los  científicos  pueden  estu- 
diar, observar  y  experimentar  en  un 
ambiente  ideal. 

La  isla  se  formó  en  1914,  durante  la 
construcción  del  Canal,  cuando  se  re- 
presó el  Río  Chagres  y  las  guas  rete- 
nidas llegaron  a  ser  lo  que  es  ahora  el 
Lago  Gatún,  la  fuente  principal  de  agua 
para  el  Canal.  En  los  últimos  21  años, 
la    isla,    como    área    biológica    de    la 


Zona  del  Canal,  ha  sido  operada  por  la 
Institución  Smithsoniana. 

Es  parte  del  Instituto  Smithsoniano 
de  Investigación  Tropical  que  incluye 
también  dos  laboratorios  biológicos 
marinos  y  una  pequeña  área  forestal, 
todos  ellos  en  la  Zona  del  Canal.  El 
director  del  Instituto  es  el  Dr.  Martin  H. 
Moynihan. 

Todos  los  años,  más  de  100  científicos 
visitan  la  isla  para  continuar  trabajos 
que  los  mantienen  allí  por  períodos  que 
van  desde  unas  pocas  horas  a  varios 
meses.  El  rico  follaje  tropical  que  crece 
sin  ninguna  restricción,  la  variada  selec- 
ción de  vida  silvestre,  especialmente  de 
mamíferos  que  se  pueden  observar  en 
su  propio  ambiente,  además  de  los  labo- 
ratorios y  las  simples  pero  saludables 
condiciones  de  vida,  son  características 


que  hacen  de  la  preservación  un  atrac- 
tivo para  los  científicos  estudiosos. 

Una  vez  fue  abierta  al  público  en 
general,  pero  ahora  los  funcionarios  de 
la  Isla  Barro  Colorado  no  alientan  las 
visitas  de  personas  que  no  sean  cientí- 
ficos. Hace  años,  cuando  se  invitaba  a 
los  turistas,  éstos  tenían  que  enfrentarse 
a  un  impedimento  imponente  que  aún 
existe,  una  angosta  y  empinada  escalera 
de  más  de  200  peldaños  desde  el  mue- 
lle, cuesta  arriba,  hasta  la  estación  de 
investigación  que  queda  frente  al  Canal. 
El  único  elevador  que  existe  es  uno 
pequeño  y  provisional  para  cargas. 

La  Isla  Barro  Colorado  está  vedada 
a  los  cazadores  que  codician  particular- 
mente la  paca  y  el  tapir.  Empleados  de 

(Tasa  a  la  página  4) 
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Gran  Número 
De  Animales 
Existe  Allí 

(Viene  de  la  página  3) 

la  Institución  Smithsoniana  patrullan  la 
irregular  playa  de  30  millas  en  cayucos, 
para  protegerla  contra  los  cazadores 
furtivos.  Los  violadores  que  son  apre- 
hendidos son  procesados  y  castigados 
con  duras  sentencias. 

La  variedad  de  animales  que  hay  en 
la  isla  se  atribuye  a  que  no  se  permite 
la  caza.  Contrario  a  lo  que  muchos  pien- 
san, los  animales,  pájaros  e  insectos  en- 
contrados sueltos  son  del  área  y  no  lle- 
garon allí  desesperados  cuando  las  aguas 
del  Lago  Gatún  subían. 

El  Dr.  Neal  G.  Smith,  un  zoólogo 
que  pasó  2  años  en  la  isla,  cree  que 
en  ninguna  otra  región  tropical  pueden 
los  científicos  encontrar  animales  tan 
fácilmente  como  allí. 

A  veces  se  llevan  en  jaulas  animales 
que  no  son  nativos  de  la  isla,  solamente 
para  observación,  pero  no  los  dejan  en 
libertad.  A  veces  hay  que  completar  el 
número  de  animales  que  son  o  han  sido 
nativos  del  área. 

El  lego  que  tiene  la  suerte  de  visitar 
la  estación,  encuentra  muchos  animales 
e  insectos  en  jaulas,  y  oye  sus  sonidos, 
como  la  llamada  chillona  del  mono  aulla- 
dor. Pero  no  los  ve  cuando  recorre  la 
mayor  parte  de  las  40  millas  de  sende- 
ros, que  llevan  cada  uno  el  nombre  de 
un  científico  y  se  hallan  marcados  cada 
100  metros,  y  que  dan  acceso  a  varias 
partes  de  la  isla. 

La  población  animal  incluye  más  de 
2-50  especies  de  pájaros,  65  especies  de 
mamíferos,  22  lagartos,  37  serpientes, 
5  tortugas,  2  cocodrilos,  15  sapos,  2  sala- 
mandras y  22  peces  diferentes.  Estas 
cifras  no  toman  en  cuenta  a  las  arañas, 
insectos  y  otros  artrópt/dos  y  moluscos 
comunes  de  la  isla. 

El  personal  de  la  isla  lo  forman  un 
director,  un  bibliotecario  de  tiempo 
completo,  un  cocinero,  una  aseadora, 
un  carpintero,  un  mecánico,  boteros, 
guardabosques  v  cuidadores  de  anima- 
les. También  son  del  personal  2  cientí- 
ficos de  tiempo  completo  que  trabajan 
en  la  isla,  el  Dr.  Michael  Robinson, 
experto  británico  en  el  estudio  del  com- 


Nicholas  Smythe,  quien  está  haciendo  trabajos  en  la  isla  para  obtener  su  doctorado,  sostiene 

un  conejo  pintado,  en  sus  brazos.  El  conejo  pintado  es  un  roedor  grande,  común  en  el  Istmo, 

y  abunda  en  la  isla. 


portamiento  de  los  animales,  y  el  Dr. 
A.  Stanley  Rand,  herpetólogo  de  los 
Estados  Unidos. 

Hay  cuatro  médicos  internos,  tres  de 
los  Estados  Unidos  y  uno  de  Francia, 
ocupados  en  varios  proyectos  que  for- 
man parte  de  su  tesis  doctoral.  El  pro- 
grama de  residencias  de  la  Institución 
Smithsoniana  permite  trabajar  en  la  isla 
a  jóvenes  científicos,  generalmente  por 
1  ó  2  años,  con  este  fin.  Se  ha  estable- 
cido un  programa  similar  que  cuenta 
con  la  cooperación  de  la  Organización 
de  los  Estados  Americanos  y  en  el  cual 
han  tenido  ya  participación  algunos 
estudiantes  latinoamericanos. 

La  conducta  de  las  avispas,  de  los 
monos  cariblancos  y  de  los  roedores  y 
el  sistema  digestivo  de  los  monos  son 
unas  pocas  de  las  áreas  de  investigación 
del  grupo  de  internos. 

Las  excelentes  instalaciones  y  condi- 
ciones de  trabajo  son  altamente  apre- 
ciadas por  los  científicos,  algunos  de  los 


cuales  traen  a  sus  esposas  y  aún  a  sus 
hijos  a  la  isla,  mientras  llevan  a  cabo 
sus  experimentos.  Actualmente,  hay  tres 
niños,  todos  en  edad  preescolar,  que 
viven  en  la  Isla  Barro  Colorado. 

Una  magnífica  biblioteca,  con  aire 
acondicionado,  especializada  en  la  eco- 
logía, la  conducta  y  la  sistemática,  tiene 
más  de  5,000  volúmenes  y  recibe  unos 
85  periódicos.  El  equipo  incluye  un 
cuarto  oscuro  fotográfico,  máquinas  de 
escribir,  microscopios,  canoas,  prismá- 
ticos, balanzas,  jaulas,  campamentos  y 
equipo  de  laboratorio. 

El  espacio  del  laboratorio  con  aire 
acondicionado  tiene  fregaderos,  bancos, 
tomacorrientes  y  estantería,  mientras 
que  las  casas  de  los  animales  tienen 
jaulas  y  acuarios. 

La  estación  de  investigación,  gene- 
ralmente muy  concurrida  durante  los 
meses  de  verano  y  muy  poco  visitada 
durante  el  invierno,  puede  acomodar 
aproximadamente   20   investigadores  al 
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El  Dr.  Robinson  observa  el  comportamiento  de  diversos 
la  Isla  Barro  Colorado. 


animales  dentro  de  las  jaulas,  en 


mismo  tiempo.  Las  habitaciones  consis- 
ten c-n  un  dormitorio  y  tres  cómodas  y 
sencillas  casitas  de  2  cuartos;  la  comida 
se  sirve  en  un  comedor  común. 

Los  isleños  hacen  viajes  semanales  a 
la  ciudad  de  Panamá  para  comprar  ciga- 
rrillos, películas  y  otros  artículos.  Ello 
sirve  también  para  tener  ratos  de  reposo 
y  romper  con  la  rutina. 

Además  de  los  proyectos  llevados  a 
cabo  individualmente  por  los  científicos 
que  están  en  la  isla,  hay  continuos  expe- 
rimentos tales  como  los  del  Ramo  de 
Investigación  de  la  Eastman  Kodak,  que 
está  probando  los  efectos  tropicales  en 
los  papeles,  películas,  lentes,  colas  y 
otros  materiales  fotográficos. 

Personal  militar  que  participa  en 
adiestramientos  de  supervivencia  en  la 
selva  ha  sido  llevado  a  la  isla  para 
instrucciones  intensivas  v  observaciones. 

El  surgimiento  de  la  isla  como  una 
instalación  científica  altamente  conside- 
rada vino  lentamente. 

Todo  empezó  con  el  Dr.  Thomas 
Barbour  del  Consejo  Nacional  de  Inves- 
tigaciones, que  llegó  al  Istmo  en  1922 
en  búsqueda  de  un  sitio  para  un  labo- 
ratorio de  investigación  zoológica.  Se 
encontró  con"  el  entomólogo  James  Zetek, 
quien  dedicó  años  de  trabajo  en  el 
desarrollo  de  la  Isla  Barro  Colorado. 

Zetek  conocía  muv  bien  la  región. 
Había  trabajado  en  el  Departamento 
de  Sanidad  del  Canal  de  Panamá,  en  la 
República  de  Panamá,  en  la  Junta  del 
Laboratorio  de  Salubridad,  y  en  el  De- 


partamento de  Agricultura  de  los  Esta- 
dos Unidos.  Los  dos  decidieron  que  la 
Isla  Barro  Colorado  era  el  área  más 
apropiada  para  un  laboratorio  de  inves- 
tigación. Se  prohibió  la  cacería  en 
1923,  cuando  el  Gobernador  Jay  J. 
Morrow  proclamó  la  isla  como  un 
parque  natural. 

Al  año  siguiente,  fueron  inaugurados 
oficialmente  los  primeros  edificios,  aun- 
que distinguidos  hombres  de  ciencia 
estudiaron  en  la  isla  antes  de  que  se 
hubiesen  construido  instalaciones  ade- 
cuadas. 

Los  problemas  financieros  plagaron 
la  isla  por  años  y  tenía  que  depender  de 
los  obsequios  de  instituciones  científi- 
cas, universidades,  filántropos  y  de  otras 
fuentes,  para  enfrentarse  a  los  gastos. 
Un  rayo  de  sol  apareció  en  1940,  cuando 
el  Congreso  de  Estados  Unidos  aprobó 
un  provecto  de  ley  que  autorizaba  la 
creación  de  un  área  dentro  de  la  Zona 
del  Canal  para  estudios  científicos.  La 
ley  también  autorizaba  $10,000  al  año 
para  el  apoyo  del  proyecto,  pero  no  se 
hizo  asignación  de  la  partida. 

Varias  agencias  del  Gobierno  propor- 
cionaron fondos  para  proyectos  confi- 
denciales durante  la  II  Guerra  Mundial. 

Y  en  1946,  el  Área  Biológica  de  la 
Zona  del  Canal  se  convirtió  en  un  De- 
partamento de  la  Institución  Smithso- 
niana.  Los  científicos  tienen  que  pagar 
una  suma  moderada  para  cubrir  gastos 
de  comida  v  alojamiento. 


Es  una  larga  y  empinada  escalinata  la  que 
lleva  desde  el  desembarcadero  hasta  lo  alto 
de  la  colina,  en  la  parte  principal  de  la 
isla.  También  existe  un  elevador  "sui  gene- 
ris",  pero  se  usa  sólo  para  los  equipajes 
y  mercaderías. 
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Un  cerro  de  frescas  pinas  panameñas,  la  fruta  que  deleita  al  recién 

llegado,  atrae  la  atención  del  comprador  que  parece  saber  cómo 

escoger  la  mejor.  Las  de  la  izquierda  son  papayas,  que  se  producen 

en  muchos  países  tropicales  y  semitropicales. 


^Mercado   Qrande, 
J^ug.ar  de  Comprad 


CUANDO  UN  AMA  de  casa  del  Istmo  necesita  un  ingre- 
diente particular  para  una  comida  especial  y  no  está  segura 
de  si  podrá  encontrar  la  cantidad  y  calidad  deseada,  las  más 
de  las  veces  va  al  Mercado  Grande. 

Es  el  mercado  más  grande  de  Panamá  y  está  compuesto 
de  varios  departamentos,  todos  bajo  un  solo  techo:  de  carne 
de  res  y  de  cerdo,  de  pescado,  aves  de  corral,  de  frutas  tropi- 
cales v  de  vegetales  frescos.  Está  situado  entre  las  Calles  1 1 
y  13  Este,  esta  última  conocida  popularmente  como  "Salsi- 
puedes",  v  la  Avenida  Norte,  cerca  de  la  Plaza  de  la  Lotería, 
en  la  ciudad  de  Panamá. 

El  departamento  de  pescado  sobrepasa  a  todos  los  demás 
en  cuanto  a  cantidad  de  compradores  se  refiere.  Las  mesas 
repletas  de  los  deliciosos  camarones  blancos  y  rosados  de 
Panamá,  los  pescados  en  filete  y  enteros,  langostas,  moluscos, 
calamares  y  cangrejos,  acabaditos  de  coger  por  los  pescadores, 
son  de  gran  atracción  para  los  clientes. 

Abierto  todos  los  dias,  con  excepción  de  las  grandes  fiestas, 
al  mercado  van  el  ama  de  casa  común  y  también  aquellas 
que  son  escrupulosas  en  su  cocina. 

La  mayoría  de  los  compradores  llega  a  las  8  de  la  mañana 
para  conseguir  la  mejor  mercancía.  El  Mercado  Grande  es 
apreciado  por  los  que  buscan  artículos  difíciles  de  encontrar. 
aunque  los  precios,  por  sí  solos,  justifican  la  visita. 

Casetas  grandes  y  pequeñas,  anaqueles,  mostradores  v 
compartimientos  se  apiñan  por  todos  lados.  La  atmósfera 
es  siempre  amistosa  v  tranquila. 


Guineos  y  más  guineos.  Muchas  especies 
de  guineos,  de  los  que  se  comen  crudos  y 
de  los  que  se  cocinan,  abundan  en  Panamá. 
Vendidos  en  casi  todas  las  tiendas  y  puestos 
de  venta  en  las  carreteras  de  la  República, 
el  Mercado  Grande  es  el  que  ofrece  la  más 
variada  selección  de  bananos,  incluyendo 
los   pequeños   y   exquisitos  primitivos. 


Pollos  colgando  de  ganchos  en  la  sección  de  aves.  Los  hombres  detrás  del  mostrador  cortan 

el  pollo  y  ofrecen  otros  servicios  por  lo  general  relacionados  con  los  del  carnicero  de  la  esquina 

de  los  "buenos  tiempos  de  ayer"  en  contraste  con  esta  era  de  alimentos   congelados   y 

magníficos  supermercados. 
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"Me  lo  llevo,"  dice  la  dama  al  vendedor  de  pescado  quien  sostiene   una  muestra  de  su  fresca  mercancía.  En  el  mostrador  hay  rimeros  de 
pescado  sin  limpiar  y  de  aquellos  cortados  en  filetes  y  listos  para  la  cacerola. 


Esta  sabia  compradora  incluye  una  cantidad  de  camarón  fresco  en  su  lista  de  compras, 
sabiendo  que  puede  ser  usado  en  una  gran  variedad  de  platos.  La  primera  vez  que  los 
visitantes  van  a  un  banco  de  pescado  en  el  Mercado  Grande  quedan  por  lo  general  asombrados. 


"¿Qué  más  necesito?".  Nuestra  compradora 

parece  estar  perdida  en  sus  pensamientos  al 

pasar  frente  a  los  mostradores. 
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Ventajoso 
Adiestrar 
Panameños 


CRECIENTES  BENEFICIOS  económi- 
cos a  Panamá  se  derivan  de  muchas 
actividades  de  la  Zona  del  Canal. 

Muchos  panameños  obtienen  empleo 
e  ingresan  en  los  programas  de  adiestra- 
miento de  la  empresa  del  Canal.  El  pro- 
medio de  salarios  ha  ido  subiendo  cons- 
tantemente para  este  grupo  de  emplea- 
dos, y  continúa  subiendo.  La  ayuda 
en  forma  de  préstamos  y  donaciones 
directas  también  ha  mejorado  el  pa- 
norama económico  de  la  República,  y 
este  programa  continúa. 

En  julio  de  1964,  había  10,272  no 
ciudadanos  de  Estados  Unidos  como  em- 
pleados de  tiempo  completo  en  la  em- 
presa del  Canal.  Para  octubre  de  1966, 
este  número  había  aumentado  a  10,758 
y  continúa  creciendo.  Estas  cifras  no 
inclinen  los  6.000  empleados  en  las 
Fuerzas  Armadas  y  en  las  agencias  de 
Estados  Unidos. 

El  salario  anual  promedio  ha  aumen- 
tado en  $722  desde  1963.  Hoy  es  de 
$3,2.38  al  año,  o  sea  $1.56  por  hora. 
Desde  1961,  el  salario  por  hora  ha 
aumentado  más  del  60  por  ciento.  Hay 
empleados  profesionales  no  estadouni- 
denses que  ganan  más  de  $10,000  al 
año.  El  número  creciente  de  trabaja- 
dores especializados  incluye  mecánicos 
torneros  de  automóviles,  constructores 
de  barcos,  empalmadores  de  cables, 
electricistas,  soldadores  v  muchas  otras 
clasificaciones.  Para  julio  de  1966,  estos 
trabajadores  ganaban  un  promedio  de 
$3.02  la  hora.  Los  programas  de  adies- 
tramiento actualmente  vigentes,  pon- 
drán a  un  número  creciente  de  pana- 
meños en  estas  posiciones. 

Un  ejemplo  de  estos  promedios  en 
aumento,  es  el  empleo  de  panameños 
en  la  División  de  Policía  de  la  Zona 
del  Canal,  que  tiene  40  panameños  con 
un  promedio  de  $5,977  al  año.  En  la 
División  de  Escuelas,  121  maestros 
panameños  tienen  un  promedio  anual 
de  $6,293.  Trabajan  durante  9  ó  10 
meses,  con  exclusión  del  período  de 
vacaciones  escolares. 

En  junio  de  1959,  el  cinco  por  ciento 
de  las  posiciones  de  nivel  profesional 
era  ocupado  por  ciudadanos  no  estado- 


EI  Programa  de  Aprendizaje  del  Canal  prepara  artesanos  expertos  en  su  especialidad.  Aguí 

aparece  el  aprendiz  Calixto  J.  Fábrega  haciendo  un  ajuste  en  una  pieza  de  equipo  en  el 

Taller  de  Refrigeración  y  Acondicionamiento  de  Aire. 


unidenses.  Para  junio  de  1966  tal  por- 
centaje había  subido  a  22  y  continúa 
subiendo. 

Hay  siete  programas  destinados  a 
proporcionar  habilidades  y  experiencia 
a  los  panameños,  y  cada  uno  obtiene 
logros  progresivos  para  más  de  500 
jóvenes  que  desempeñan  trabajos  de 
tiempo  completo  y  de  tiempo  parcial.  El 
programa  más  grande  es  el  de  Ayu- 
dantes Estudiantiles  Latinoamericanos. 
Durante  los  períodos  de  vacaciones  de 
verano,  se  emplea  unos  250  jóvenes 
de  las  escuelas  secundarias  y  de  las 
universidades.  El  programa  les  brinda 
adiestramiento  y  experiencia  antes  de 
que  se  hagan  profesionales. 

El  Programa  de  Aprendices  goza  de 
un  éxito  ascendente.  Actualmente  hay 
82  panameños  empleados  a  través  de 
dicho  programa. 

El  Programa  de  Aprendizaje  para 
Oficios  Técnicos,  que  cuenta  ahora  con 
36  panameños  empleados,  está  desti- 
nado a  preparar  jóvenes  para  trabajos 
en  la  categoría  manual,  en  un  nivel 
subalterno  al  jornalero.  Esto  da  por 
resultado  una  cantidad  de  empleados 
capaces  que  se  tendrán  en  cuenta  para 
aprendices.    El    Programa   para    Princi- 


piantes no  Manuales,  con  49  em- 
pleados, ofrece  adiestramiento  en  varias 
posiciones. 

Hay  actualmente  61  empleados  no 
estadounidenses,  en  el  Programa  de 
Adiestramiento  en  Prácticas  de  Oficina. 
El  propósito  de  este  programa  es  pro- 
ducir un  personal  bien  adiestrado  en 
estenografía  y  mecanografía.  Existe  una 
escasez  de  personal  competente  en  esta 
área.  En  el  Programa  de  Educación 
Cooperativa,  se  ha  empleado  a  estu- 
diantes universitarios  idóneos,  y  reciben 
adiestramiento  que  los  prepara  para 
carreras  profesionales  en  campos  técni- 
cos v  de  administración.  Actuamente 
hay  27  estudiantes  en  este  programa. 
En  otro  programa,  hay  9  estudiantes  de 
universidad,  laborando  en  diversos  cam- 
pos. Los  requisitos  para  este  programa 
son  diferentes  a  los  de  la  Educación 
Cooperativa. 

Los  panameños  empleados  por  el 
Canal  gozan  de  una  variedad  de  bene- 
ficios adicionales.  El  empleo  da  dere- 
cho a  los  trabajadores  a  participar  en 
programas  de  seguro  de  vida  y  de  hos- 
pitalización, autorizados  por  la  empresa 
del  Canal.  Estos  programas  son  amplia- 
(Pasa  a  la  página  10) 
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Aprenden  Haciéndolo 


Sirviendo  como  recepcionista  eficiente  y  cordial  en  el  laboratorio 

del  Hospital  Gorgas  está  Lea  Middleton,  aprendiendo  el  trabajo 

de  practicante  de  servicio  de  oficina. 


Se  puede  notar  la  actividad  en  la  cara  de  la  aprendiz  estudiantil 
Mayra  Calderón,  quien  estudia  Administración  de  Comercio  en  la 
Universidad  Santa  María  La  Antigua,  mientras  trabaja  en  la  División 
de  Abastos  del  Canal  de  Panamá  en  el  Programa  de  Educación 
Cooperativa. 


Preparándose  para  soldar  una  pieza  de  maquinaria  en  la  División 

Industrial  en  Mount  Hope  donde  está  empleado  de  acuerdo  con  el 

Programa  de  Aprendizaje  de  Oficios,  aparece  Luis  H.  Ramos. 


Medir  fotografías   es   una  de  las   técnicas   aprendidas   por  Ramón 

Almengor,  quien  trabaja  en  la  Oficina  de  Información  del  Canal 

de  Panamá  en  el  Programa  de  Educación  Cooperativa.  Almengor 

estudia  profesorado  de  inglés  en  la  Universidad  de  Panamá. 
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Jjenefjicioó  a  loó  Cmpleadoó 


(Viene  de  la  página  8) 
mente  usados  por  los  panameños,  que 
pagan  primas  más  bajas  por  medio  de 
seguros  colectivos. 

Existe  un  plan  de  jubilación,  por  el 
cual  el  empleado  y  el  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  contribuyen  cada  uno, 
con  el  6  y  medio  por  ciento  del  salario 
básico  del  empleado,  al  Fondo  de 
Jubilación,  y  hay,  en  ciertos  casos,  un 
plan  de  anualidad  para  el  sobreviviente. 
Bajo  este  plan,  se  paga  el  55  por  ciento 
de  la  anualidad  ganada  por  el  emplea- 
do, a  la  viuda,  (o  viudo)  y  a  los  niños 
dependientes.  Con  la  jubilación  ordi- 
naria, un  empleado  que  se  jubila  por 
edad,  puede  recibir  el  80  por  ciento 
del  salario  básico  más  alto  que  recibió 
durante  5  años  consecutivos  de  servicio. 


Otros  beneficios  incluyen  las  208 
horas  (26  días  laborables)  de  vacacio- 
nes pagadas  y  ganadas  por  empleados 
no  estadounidenses  todos  los  años,  ade- 
más de  los  10  días  feriados  pagados. 
Y  todos  los  empleados  de  la  empresa 
del  Canal  pueden  utilizar  los  servicios 
de  los  Hospitales  Gorgas  y  Coco  Solo. 

Unos  $115  millones  entran  anual- 
mente a  la  economía  panameña  a  través 
de  Canal  de  Panamá,  las  Fuerzas 
Armadas  y  las  Agencias  de  Estados 
Unidos,  localizadas  en  la  República. 

Un  ejemplo  del  impacto  económico 
directo  son  las  planillas  de  las  Fuerzas 
Armadas  y  del  Canal  de  Panamá.  Las 
planillas  de  las  Fuerzas  Armadas  para 
ciudadanos  no  estadounidenses  ascien- 
den a  más  de  $18  millones,  mientras 


que  las  del  Canal  de  Panamá,  que 
incluyen  pensiones  y  jubilaciones,  pagan 
a  los  panameños  cerca  de  $40  millones. 
Algunas  áreas  de  actividad  económi- 
ca, en  la  Zona  del  Canal,  contribuyen 
significativamente  a  la  economía  de 
Panamá.  Estas  incluyen  las  compras 
directas  realizadas  por  agencias  del 
Gobierno  de  Estados  Unidos  y  que  as- 
cienden a  $14.4  millones;  la  compra  de 
mercancías  por  $9.2  millones,  hechas 
en  Panamá  por  organizaciones  privadas 
que  operan  en  la  Zona  del  Canal;  las 
compras  de  los  contratistas,  por  $5  mi- 
llones, en  mercancías  y  servicios,  para 
proyectos  de  la  Zona  del  Canal;  y  los 
gastos  totales,  de  $21.4  millones,  hechos 
por  los  residentes  de  la  Zona  del  Canal 
en  toda  la  República. 


Bajo  el  ojo  vigilante  del  instructor  mecánico  tornero  de  mantenimiento  John  A.  Selstad,  el  aprendiz  de  mecánico  tornero  de  IV  año  Roland  S. 
Joseph,  corta  un  piñón  de  engranaje  para  un  eje  de  una  fresadora  en  el  taller  de  maquinaría  de  la  División  Industrial. 
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Leber  Considera  Vital 
Futuro  Papel  del  Canal 


LOS  GOBERNADORES  de  la  Zona 
del  Canal  han  tenido  un  común  deno- 
minador: todos  han  sido  oficiales  de 
carrera,  con  gran  preparación  en  Inge- 
niería Militar  y  administración. 

El  nuevo  gobernador  aporta  estas 
cualidades  a  su  posición,  pero  sus  pun- 
tos de  vista  sugieren  mucho  más.  Tiene 
la  mente  inquisidora  del  erudito,  el  jui- 
cio certero  del  juez,  y  la  habilidad  del 
estudiante  para  escuchar,  y  cuando 
tiene  todos  los  factores  reunidos,  la 
habilidad  del  ejecutivo  para  decidir. 

La  tarea  del  líder  es  sumamente  exi- 
gente. Pero  los  adjetivos  que  se  usan 
para  describir  al  Gobernador  Leber, 
indican  que  es  el  hombre  para  el  puesto. 
Es  enérgico,  sin  ser  turbulento.  Al  escu- 
char, ya  sea  en  una  entrevista  o  una 
conversación,  no  sólo  está  siendo  cortés; 
está  poniendo  toda  su  atención.  Sus  res- 
puestas y  comentarios  revelan  una  ho- 
nestidad proveniente  de  una  conside- 
ración cabal  y  de  un  juicio  cuidadoso. 
Analista  consumado,  se  distingue  por 
sus  declaraciones  cautas. 

Sus  2  años  como  Vicegobernador,  de 
1961  a  1963,  dieron  al  Gobernador 
Leber  un  conocimiento  completo  de  las 
operaciones  del  Canal.  Mira  su  regreso 
como  un  reto  y  está  impresionado  con 
los  cambios  habidos  desde  su  partida. 
"Noté  un  adelanto  significativo  cuando 
visité  David  recientemente",  dijo.  "Esa 
área  ha  progresado  mucho  en  4  años  y 
su  gente  entiende  realmente  lo  que  es 
el  progreso  y  sus  beneficios". 

"Más  gente  debería  visitar  Panamá; 
su  potencial  turístico  es  grande". 

"El  flujo  de  visitantes  crece  y  ello  es 
alentador.  Desearía  que  vinieran  más, 
especialmente  dirigentes  de  Estados 
Unidos  y  de  otras  partes.  Panamá  y  la 
Zona  del  Canal  son  lugares  vitales  y  la 
siuación  aquí  debería  ser  familiar  para 
tantos  dirigentes  como  sea  posible.  He 
conversado  con  personas  que  tienen  la 
idea  de  que  Panamá  está  todo  sin  desa- 
rrollar. Son  personas  inteligentes,  pero 
jamás  han  estado  aquí.  Queremos  que 
vengan,  vean  v  aprendan,  de  manera 
que  puedan  adquirir  un  conocimiento 
honesto  del  área  y  de  sus  problemas". 

Turista  innato,  al  Gobernador  le 
gusta  conocerlo  todo,  v  a  pesar  de  que 
no  es  el  tipo  del  pescador  "desespera- 


do", goza  inmensamente  con  las  aguas 
azules,  el  brillante  sol  y  los  panoramas 
de  un  viaje  de  pesca  a  las  Islas  de  las 
Perlas.  Le  gusta  enganchar  un  pez  si 
se  presenta  la  ocasión,  pero  para  él  la 
pesca  es  mitad  descanso  y  el  goce  del 
panorama,  y  la  otra  mitad  el  deporte  en 
sí.  También  le  gusta  jugar  golf.  Por 
supuesto  que  en  su  posición  no  hay 
mucho  tiempo  para  ello,  pero  el  Gober- 


nudo! Leber  aprovecha  todos  los  mo- 
mentos disponibles.  "Mi  trabajo  me  ocu- 
pa bastante  más  de  8  horas  diarias, 
pero  no  me  quejo.  Ello  significa  que 
es  interesante.  Y  en  el  Ejército  se  cam- 
bia de  trabajo  cada  cierto  tiempo  y  el 
aprender  a  manejar  una  nueva  situación 
siempre  lleva  tiempo".  También  le  gus- 
ta leer.  "Nunca  hav  tiempo  para  leer 
(Pasa  a  \a  página  12) 


El  Gobernador  Leber  aparece  con  su  esposa,  su  hijo  Philip  Kevin,  de  11  años,  y  su  perrito 

Eric.  Su  hija  Bonnie  Gay,  de  14,  y  Randy,  de  21,  estudiante  de  administración  pública  en 

la  Universidad  de  Ohio,  no  estaban  en  el  Istmo  al  tomarse  la  fotografía. 
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"Más    gente    debería    visitar 

Panamá;  su  potencial  turístico 

es  grande". 


"l'n  hombre  siempre  se  pre- 
ocupa por  su  familia,  por  su 
trabajo,  por  lo  que  le  pasará 
.  .  .  pero  creo  que  mucha  gen- 
te está  demasiado  recelosa". 


El  Gobernador  Leber  hace 
un  gesto  mientras  recalca  algo 
durante  una  entrevista.  Dis- 
cutió algunos  de  sus  puntos 
de  vista,  su  familia  y  el  futuro 
del  Canal. 


"Estoy  optimista.  Creo  que 
Estados  Unidos  y  Panamá  lle- 
garán a  un  acuerdo  satisfac- 
torio que  será  aprobado  por 
la  mayoría". 


Los  Leber 
Contentos 
Al  Regresar 


(Viene  de  la  página  11) 
todo  lo  que  uno  desea".  A  propósito,  el 
Gobernador  tiene  tres  hijos  v  admite 
con  cierto  orgullo:  "Tres  hijos  le  toman 
a  uno  bastante  de  su  tiempo.  Como  re- 
sultado de  todo  ello,  a  veces  tengo 
quejas  en  mi  casa,  generalmente  debido 
a  que  no  permanezco  allí  tanto  como 
debiera".  Pero  cuando  está  en  casa, 
digamos  los  domingos,  no  hay  nada  que 
le  guste  más  que  un  viaje  al  Lago  Gatún 
"que  es  otra  de  las  razones  por  las  que 
tanto  me  gusta  estar  aquí.  ¿En  qué  otra 
parle  del  mundo  puede  uno  esquiar  en 
el  agua  por  la  tarde  y  estar  de  regreso 
en  casa  para  la  cena?" 

Las  14.(100  personas  que  operan  el 
Canal  de  Panamá  también  viven  aquí, 
y  sus  problemas  y  bienestar  son  una  de 
las  principales  preocupaciones  del  Go- 
bernador Líber.  Sabe  que  a  ellos  les 
preocupan  los  inminentes  cambios,  y  su 
opinión  sobre  el  futuro  se  puede  sinte- 
tizar en  una  palabra:  optimismo:  "Com- 
prendo esta  preocupación  importantísi- 
ma, particularmente  con  las  actuales 
negociaciones.  Un  hombre  siempre  se 
preocupa  por  su  familia,  por  su  trabajo, 
por  lo  que  le  pasará". 

El  Gobernador  siente  un  gran  respeto 
por  el  coraje  de  la  familia  canalera: 
"Esta  gente  ha  hecho  un  trabajo  sobre- 
saliente en  la  operación  del  Canal,  man- 
teniéndolo moderno,  limpio  y  eficiente. 
Estados  Unidos  no  puede  más  que  sen- 
tirse orgulloso  de  ellos,  y  creo  que  las 
demás  naciones,  especialmente  las  ma- 
rítimas, deben  sentir  un  gran  respeto 
por  sus  logros". 

"Pero  yo  creo  que  algunas  personas 
son  demasiado  recelosas:  No  creo  que 
los  cambios  sean  drásticos,  o  nocivos. 
No  preveo  grandes  cambios  en  los  bene- 
ficios a  los  empleados,  tales  como 
sueldos  y  demás.  Necesitamos  a  estas 
magníficas  personas;  más  v  más  barcos 
deben  transitar  v  lo  harán  por  mucho 
tiempo.  Eso  no  va  a  cambiar  y  necesi- 
tamos el  talento  para  hacer  el  trabajo". 

Más  aún,  hay  personas  que  se  pre- 
guntan "¿Qué  pasará  si  mi  trabajo  des- 
aparece?" El  Gobernador  Leber  respon- 
de:  "No  creo  que  esto  suceda,   o  que 
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ello  sea  algo  de  qué  preocuparse.  El 
Presidente  y  el  Congreso  protegerán  a 
los  estadounidenses,  no  importa  dónde 
se  encuentren.  Cuando  venga  el  tratado, 
algunos  partirán,  no  importa  cómo  sea 
este.  Espero  que  ello  no  sea  así.  Si  ellos 
se  van,  tendremos  eme  reclutar  a  otros, 
adiestrar  a  más  v  esto  signifiea  tiempo 
v  dinero. 

"No  sé  qué  resultará  de  las  negocia- 
eiones  o  cuándo  terminarán,  pero  no 
mi'  propongo  averiguar  qué  preocupa 
a  la  gente  ni  discutir  sus  preocupacio- 
nes mientras  las  negociaciones  estén  en 
progreso.  Por  ejemplo,  las  jubilaciones 
o  los  beneficios.  ¿Cómo  desearían  los 
empleados  que  se  arreglaran  las  cosas? 
No  hay  ninguna  garantía,  pero  creo 
que  los  negociadores  comprenderán 
estas  ideas.  Estas  conversaciones  de- 
berán hacerse  abiertamente,  pero  al 
mismo  tiempo,  sin  interferir  con  las 
negociaciones. 

"Creo  que  una  de  las  preocupaciones 
básicas  se  refiere  a  las  instalaciones  v 
servicios.  No  tengo  ninguna  duda  de 
que  la  preocupación  sobre  las  escuelas 
v  hospitales  es  excesiva.  Estoy  seguro 
de  que  un  sistema  escolar  con  maestros 
estadounidenses    continuará    proporcio- 


nando  educación    basada    en    el    nivel 

Cultural  de  los  Estados  Unidos.  Debe- 
mos proporcional  estos  servicios  porque 
son  básicos  para  la  operación  del  (.'anal. 
Realmente,  no  veo  ninguna  razón  para 
suponer  que  los  servicios  médicos  no 
continúen,  Uno  ove  hablar  mucho  sobre 
la  ley.  Nosotros  continuaremos  operan- 
do bajo  la  lev  aquí,  y  estoy  seguro  de 
que  se  están  tomando  medidas  para  la 
continuación  de  un  buen  sistema  legal. 

"El  alcance  de  estas  negociaciones  es 
mu)  amplio.  Tienen  repercusiones  so- 
bre el  futuro.  El  canal  a  nivel  es  un 
ejemplo.  La  historia  nos  dice  que  antes 
del  actual  Canal  hubo  conversaciones 
durante  un  tiempo.  Mi  parecer  es  que 
no  debemos  impacientarnos  con  este 
asunto.  Debe  haber  conversaciones  y  de- 
bales v  los  asuntos  complejos  requieren 
tiempo". 

El  Gobernador  resume:  "Estoy  opti- 
mista. Creo  que  Estados  Unidos  y  Pana- 
má llegarán  a  un  acuerdo  satisfactorio 
que  será  aprobado  por  la  mayoría". 

Recientemene  han  llegado  a  reunirse 
con  el  Gobernador  Leber  las  personas 
que  el  más  quiere:  su  esposa,  su  hijo 
Philip  Kevin,  de  11  años  y  su  hija  Bon- 
nie  Gay,  de  14  años,  que  este  semestre 


terminará   su    noveno   grado.    Además 

esla    líandy,    que    hace    su    segundo    ano 

en  la  Universidad  de  Ohío.  Randy,  de 
21  años,  estudia  administración  de  ne- 
gocios. "La  familia  disfrutó  su  primera 
permanencia  aquí",  dijo  el  Gobernado) 
"\  están  contentos  de  regresar".  Tam- 
bién  llegaron  varios  otros  amigos  de  la 
familia:  un  peno  bover  \  dos  galos  sia- 
meses. La  Sra.  de  Leber,  amante  de 
los  pájaros  v  de  la  jardinería,  posible- 
mente establezca  una  pequeña  pajarera, 
v  según  el  Gobernador,  gran  parte  del 
tiempo  de  la  Sra.  de  Leber  será  dedi- 
cado a  esta  actividad. 

Para  el  Gobernador  Leber  los  días 
por  venir  constituyen  un  reto.  Y  lo  ha 
aceptado  con  el  mismo  espíritu  que  ha 
tenido  durante  su  carrera  militar.  "He 
pensado  muchas  veces  acerca  de  los 
años  que  he  pasado  en  el  Ejército,  en 
las  oportunidades  que  hay  en  otras  par- 
tes, y  en  el  significado  de  lo  que  uno 
hace  en  la  vida.  Después  de  todo,  ¿qué 
es  lo  que  realmente  vale?  Yo  creo  que 
un  hombre  ha  encontrado  el  valor  v  el 
propósito  de  su  vida,  cuando  puede 
mirar  a  los  años  que  pasaron  v  sentir 
que  tal  vez  ha  contribuido  con  algo 
valioso  para  otros  v  para  la  sociedad" 


En  la  Feria  Centroamericana  en  David,  el  Gobernador  Leber  visita  el  pabellón  de  la  Kodak,  donde  Humberto  A.  Young,  director  de  publicidad 

de  la  Kodak  en  Panamá,  charla  con  el  Gobernador.  La  feria  en  David  fue  una  de  las  muchas  ferias  a  las  cuales  asistió  el  Gobernador  poco 

después  de  regresar  al  Istmo  para  tomar  posesión  de  su  nuevo  cargo. 
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¿os  Franceses 
Fueron  los  que 
Lo  Comenzaron 


LA  HISTORIA  de  la  Zona  del  Canal 
no  dice  si  el  Col.  George  Washington 
Goethals,  constructor  del  Canal  de  Pa- 
namá y  primer  Gobernador  de  la  Zona 
del  Canal,  alguna  vez  escuchó  una  con- 
versación de  adolescentes  por  teléfono; 
o  si  alguna  vez  trató  de  conseguir  una 
linea,  sólo  para  encontrarse  con  la  señal 
de  ocupado. 

Sin  embargo,  su  orden  del  12  de  julio 
de  1912  no  deja  lugar  a  dudas  al  expre- 
sar: "Las  conversaciones  por  teléfono 
serán  limitadas  a  5  minutos".  En  la  mis- 
ma orden,  se  concedía  servicio  ilimita- 
do, esto  es,  llamadas  telefónicas  a  cual- 
quier parte  de  la  Zona  del  Canal,  a  los 
jefes  de  las  cuatro  divisiones  de  la  Co- 
misión del  Canal  ístmico,  quienes  tam- 
bién estaban  exentos  de  la  limitación 
de  5  minutos. 

La  historia  del  teléfono  en  la  Zona 
del  Canal  comenzó  en  1882,  cuando  la 
primera  conversación,  en  francés,  cre- 
pitó a  través  de  una  recién  instalada 
línea.  La  Nueva  Compañía  del  Canal  de 
Panamá,  sucesora  de  la  Compañía  Uni- 
versal del  Canal  de  Panamá,  se  enorgu- 
llecía de  la  instalación  de  este  nuevo 
invento,  e  informaba  sobre  la  llegada 
del  aparato  en  una  edición  de  1882,  de 
la  publicación  del  Canal  Francés. 

Los  primeros  modelos  que  llegaron 
al  Istmo  consistían  en  una  caja  de  nogal 
montada  sobre  un  soporte  ajustable  y 
que  formaba  uno  de  los  modelos  primi- 
tivos de  escritorio.  Poco  después,  el 
instrumento  fue  puesto  dentro  de  una 
caja  de  nogal,  constituvendo  uno  de  los 
primeros  modelos  que  tenían  una  palan- 
ca al  lado,  dándole  vueltas  a  la  cual  se 
llamaba  a  la  operaría. 

La  Comisión  del  Canal  ístmico  heredó 
el  sistema  telefónico  del  Canal  en  1904, 
cuando  el  Presidente  Teodoro  Roosevelt 
designó  al  Almirante  John  G.  Walker 
como  primer  presidente  de  la  Primera 
Comisión  ístmica  para  la  construcción 
del  Canal  de  Panamá. 

Cuando  la  construcción  del  Canal 
comenzó,  sólo  se  permitió  la  instalación 
de  unos  pocos  teléfonos  residenciales. 
Eran  ellos  para  el  presidente  de  la  Co- 
misión, para  el  jefe  de  la  Oficina  de 
Salubridad,  para  el  superintendente  del 


La  Sra.  Fay  R.  Stanford,  nativa  de  Harleton.  Tex.,  trabajó  anteriormente  como  operaría  de 

larga  distancia  con  la  Southwestern  Bell  en  Marshall,  Tex.  Ha  estado  con  la  empresa  del 

Canal  como  operaría  desde  1963. 


Ferrocarril  de  Panamá  y  para  unos  cuan- 
tos funcionarios  en  servicio  de  emergen- 
cia. En  aquel  tiempo  había  unas  dos 
docenas  de  teléfonos  en  la  Zona  del 
Canal  y  ninguno  pagaba.  En  1909,  el 
Corone]  Goethals  permitió  la  instalación 
de  teléfonos  residenciales,  que  pagaba 
el  solicitante,  y  con  una  tarifa  de  $2.50 
mensuales. 

En  1909,  todas  las  instalaciones  tele- 
fónicas y  telegráficas  fueron  adscritas 
al  Ferrocarril  de  Panamá.  Desde  enton- 
ces, la  División  de  Electricidad  operó  y 
dio  mantenimiento  al  sistema  telefónico, 
pero  en  1950,  la  propiedad  de  las  insta- 
laciones pasó  a  la  empresa  del  Canal  de 
Panamá.  Ahora  forma  parte  del  Ramo 
de  Comunicaciones  de  la  División  de 
Electricidad. 

A  partir  de  abril  de  1914,  las  solici- 
tudes de  instalación  de  teléfonos  debían 
hacerse  por  carta  al  jefe  de  departamen- 
to del  empleado,  quien  la  refería  al 
gerente  general  del  ferrocarril.  Al  soli- 
citante se  le  suministraba  un  cálculo  del 
costo  de  la  instalación  eme  debía  pagar, 
además  del  alquiler  de  $2.50  mensuales. 

El  Gobernador  Goethals  ordenó  tam- 
bién en  1914,  que  no  se  hicieran  llama- 
das telefónicas  personales  en  horas  de 
trabajo.  Fue  en  esta  época  cuando  se 
establecieron  los  teléfonos  Clase  A  (re- 
sidenciales) y  Clase  R  (oficiales).  Los 
de  Clase  A  costaban  $2.50  mensuales, 
con  un  cargo  adicional  de  25  centavos 
para  llamadas  a  larga  distancia,  mien- 
tras que  los  de  clase  R  costaban  $7.50 
mensuales  para  servicio  ilimitado.  Am- 
bas clases  estaban  restringidas  a  5  minu- 


tos de  conversación  durante  las  horas 
de  trabajo. 

La  División  de  Electricidad  asumió 
el  costo  de  todas  las  instalaciones,  cam- 
bios y  remoción  de  teléfonos  oficiales 
en  1915.  A  los  suscritores  no  se  les  co- 
braba por  la  instalación  de  teléfonos 
privados,  a  no  ser  que  el  costo  fuera 
excesivo,  pero  las  llamadas  residencia- 
les continuaron  siendo  limitadas  a  5 
minutos  durante  las  horas  de  trabajo. 

En  1917,  el  cargo  mensual  para  telé- 
fonos residenciales  fue  elevado  a  $3, 
cuando  se  les  otorgó  privilegios  ilimita- 
dos. La  congestión  de  líneas  troncales 
causadas  por  llamadas  de  larga  distan- 
cia de  uno  a  otro  lado  del  Istmo  creó 
tantos  problemas,  que  3  meses  des- 
pués se  le  solicitó  a  los  usuarios  que 
hicieran  sus  llamadas  sociales  de  4  p.m. 
a  9  a.m.  y  de  las  11  a.m.  a  la  1  p.m. 

Con  la  apertura  del  Canal,  el  sistema 
telefónico  empezó  a  crecer,  proporcio- 
nándosele a  todos  los  ejecutivos,  prác- 
ticos v  personal  local  en  disponibilidad, 
luego  a  los  trabajadores  disponibles 
para  servicios  de  emergencia. 

Todavía  tenía  cierto  tipo  de  aventura 
el  uso  de  los  teléfonos  en  la  Zona  del 
Canal,  en  1925,  cuando  se  instalaron  los 
teléfonos  automáticos.  Ello  cambió  el 
sistema  telefónico  del  tipo  manual  al 
uso  de  centrales  telefónicas  automáticas. 

El  laberinto  de  cables,  equipo  de  con- 
mutadores automáticos,  e  instalaciones 
de  mieroondas  de  hoy  día,  hace  posible 
un  servicio  casi  instantáneo.  El  llamar 
por  medio  del  disco  selector,  en  que  el 
teléfono  al  que  se  llama,   suene  hasta 
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que  se  le  levante;  la  notificación  instan- 
tánea de  que  la  línea  está  ocupada  y 
el  mantener  la  línea  durante  toda  la 
conversación,  son  cosas  a  las  que  hoy 
estamos  acostumbrados. 

Actualmente  existen  más  de  10,200 
teléfonos  oficiales  y  privados  en  el  sis- 
tema del  Canal  de  Panamá,  con  excep- 
ción de  las  fuerzas  armadas.  El  sistema 
posee  seis  centrales  automáticas,  estan- 
do las  dos  más  grandes  en  el  Edificio 
de  Administración  en  Balboa  Heights, 
y  en  el  Edificio  1907,  en  Cristóbal.  Cua- 
tro centrales  a  control  remoto  están  en 
Gamboa,  Gatún,  Coco  Solo  y  Pedro  Mi- 
guel. La  División  de  Esclusas  posee  su 
propio  sistema  telefónico  en  Pedro  Mi- 
guel, Miraflores  y  Gatún,  que  está 
conectado  con  el  sistema  automático 
regular  del  Canal  de  Panamá. 

El  sistema  telefónico  del  Canal  de 
de  Panamá  es  manejado  por  63  emplea- 
dos, lo  que  incluye  a  18  operarías  de 
información,  4  de  ellas  regulares,  3  de 
relevo  y  2  operarías  nocturnas,  a  ambos 
lados  del  Istmo. 

Las  operarías  de  información  del 
Canal  de  Panamá  aún  proporcionan  el 
toque  personal  en  muchas  áreas  que 
han  sido  totalmente  automatizadas.  Mar- 
que el  112  y  una  voz  agradable  le  dará 
la  hora;  marque  el  114  y  la  misma  agra- 
dable voz  lo  ayudará  a  conseguir  un 
número  o  a  establecer  su  contacto  tele- 
fónico; 110  para  llamadas  de  emergen- 
cia a  la  Policía  de  la  Zona  del  Canal, 
v  119  para  llamar  a  los  bomberos.  Estas 
dos  últimas  clases  de  llamadas  son  escu- 
chadas por  la  operaría  hasta  que  ella 
esté  segura  de  que  se  ha  verificado  el 
contacto. 

A  pesar  de  que  el  número  a  llamar 
en  caso  de  envenenamientos  está  en  la 
primera  página  del  directorio,  las  opera- 
rías de  información  continúan  recibien- 
do llamadas  desesperadas  en  el  114  de 
personas  que  encontraron  a  uno  de  sus 
niños  comiendo  alguna  fruta  descono- 
cida o  masticando  hojas  espumosas. 

Las  operarías  de  información  a  veces 
tienen  que  ser  adivinas.  Un  día,  una 
mujer  llamó  frenéticamente  y  dijo:  "Ne- 
cesitamos un  vegetariano.  Rápido".  Lo 
que  necesitaba  era  un  veterinario  y  la 
operaría  le  consiguió  inmediatamente 
la  conexión. 

La  Sra.  Lillian  E.  Ryan  recuerda  una 
llamada  de  auxilio  hecha  por  una  pareja 
que  quería  casarse.  El  novio  había  reci- 
bido sus  órdenes  para  ultramar  antes  de 
lo  que  esperaba  y  las  oficinas  estaban 
cerradas.  La  Sra.  Ryan  jamás  había  he- 
cho de  Cupido,  pero  proporcionó  la 
información  deseada  y  las  campanas 
nupciales  sonaron  pronto. 

Las  operarías  de  teléfonos  del  Canal 
de  Panamá,  tienen  la  "voz  acariciadora" 


Peter  W.  Foster,  a  la  izquierda,  capataz  reparador  de  central  telefónica  y  Frederick  R.  Walker, 
reparador  de  central  telefónica,  aparecen  con  el  nuevo  equipo  de  comunicaciones  que  ha 
sido  instalado  en  el  Edificio  de  Administración.  Foster,  con  17  años  de  servicio  con  el  Canal 
de  Panamá,  es  un  graduado  del  programa  de  aprendizaje  del  Canal,  trabajó  en  Cristóbal  y 
vino  a  la  oficina  del  sector  Pacífico  hace  2  años.  Walker  sirvió  su  aprendizaje  del  Canal  en 
Cristóbal  y  ha  estado  en  el  sector  Pacífico  alrededor  de  2  años  también. 


y  toda  la  servicialidad  que  se  espera  de 
ellas.  Son  "personas  que  jamás  se  ven" 
a  no  ser  a  la  hora  de  entrada  y  salida 
del  trabajo  y  rara  vez  dejan  su  lugar. 
En  el  Edificio  de  Administración  de 
Balboa  Heights,  a  diferencia  de  los  de- 
más empleados  que  gozan  de  una  hora 
libre  para  el  almuerzo  en  la  cafetería 
del  edificio  o  en  su  casa,  las  operarías 
de  información  sólo  disponen  de  20 
minutos  para  el  almuerzo. 

Cada  2  horas  tienen  5  minutos  de 
descanso.  Las  operarías  de  servicio  en 
la  central  de  Cristóbal  tienen  los  mismos 
períodos  para  almuerzo  y  descanso.  Po- 
cos son  los  que  conocen  a  las  operarías 
de  información  por  su  nombre,  pero  es 
rara  la  persona  de  la  Zona  del  Canal  o 
de  Panamá  que  no  haya  usado  sus 
servicios. 

Ejemplo  de  la  eficiencia  de  estas 
operarías  es  lo  que  ocurrió  en  1962  cuan- 


do un  empleado  del  Canal  hizo  una  lla- 
mada oficial  a  Nueva  Orleans  por  medio 
de  la  Tropical  Radio.  La  llamada  se 
refería  a  la  compra  de  una  medicina  y 
era  urgente. 

La  persona  pidió  que  se  le  llamara 
a  su  residencia  cuando  se  consiguiera 
la  comunicación  porque  era  tarde  en  la 
noche.  Al  llegar  a  casa,  se  encontró  con 
que  el  teléfono  estaba  dañado  y  usó  el 
de  su  vecino  para  informar  el  daño. 

Antes  de  que  el  daño  fuera  reparado, 
su  llamada  de  Nueva  Orleans  llegó  a  la 
central  de  Balboa  Heights.  Las  opera- 
rías de  turno,  Sra.  Mary  W.  Hall  y  Sra. 
Lillian  T.  Sieler,  mantuvieron  a  la  ope- 
raría de  la  Tropical  Radio  en  la  línea  y 
determinaron  el  teléfono  más  cercano 
donde  conseguir  a  la  persona  que  había 
hecho  la  llamada. 
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Los  Rieles 
Sirvieron 
De  Vía 


LOS  VIEJOS  entusiastas  de  las 
carreras  de  automóviles  pueden  re- 
cordar a  1916  como  el  año  en  que 
las  "500"  de  Indianápolis,  entonces 
una  carrera  de  300  millas,  fue  gana- 
da por  Darío  Resta,  con  un  prome- 
dio sorprendente  de  84  millas  por 
hora,  en  un  Peugeot. 

Nadie  había  oido  hablar  todavía 
de  Juan  Manuel  Fangio,  Sterling 
Moss  o  Jim  Clark,  pero  fue  un  gran 
año  en  que  un  inspector  de  automó- 
viles a  motor  del  Canal  de  Panamá 
se  convirtió  en  el  primer  hombre  en 
atravesar  el  Istmo  en  un  automóvil, 
desde  el  Pacífico  al  Atlántico  en  sólo 
1  día. 

El  gran  suceso  fue  debidamente 
registrado  en  un  artículo  ilustrado, 
de  tres  páginas,  en  la  revista  Motor, 
en  su  edición  de  agosto  de  1916. 

Samuel  Grier,  Jr.,  había  deseado  por 
mucho  tiempo  ser  el  primer  automovilis- 
ta en  cruzar  el  Istmo,  probablemente 
desde  que  llegó  en  1906,  procedente  de 
Estados  Unidos,  donde  había  trabajado 
considerablemente  en  máquinas  auto- 
motoras. Al  llegar  al  Istmo,  empezó  a 
trabajar  como  mecánico  tornero  en  los 
talleres  de  Gorgona,  y  en  1912  se  con- 
virtió en  el  motorista  del  "Peligro  Ama- 
ción  del  Ingeniero  Jefe  Coronel  George 
W.  Goethals,  durante  los  días  de  la 
construcción  del  Canal. 

Grier,  acompañado  por  R.  M.  McKen- 
na  y  su  perrito  Mamique,  tuvo  que 
conducir  su  Haynes  1912  sobre  la  vía 
del  Ferrocarril  de  Panamá  tan  lejos 
como  pudiera,  ya  que  no  existían  enton- 
ces trechos  de  camino  que  cubrieran 
toda  la  distancia.  Más  de  23  millas  de 
viaje  se  hicieron  sobre  los  rieles  mismos 
del  ferrocarril. 

Eran  las  6:25  a.m.  del  18  de  junio 
de  1916,  cuando  las  ruedas  traseras  de 
su  automóvil  tocaron  el  Pacífico;  luego 
siguió  desde  la  ciudad  de  Panamá  hacia 
las  carreteras  de  la  Zona  del  Canal,  pa- 
sando por  Ancón  y  Corozal.  La  prime- 


Los  "Muchachos  de  la  Nueva  Ola"  de  1916.  Samuel  Grier  y  su  compañero,  R.  M.  McKenna, 

se  disponen  a  partir  para  un  viaje  en  automóvil,  de  océano  a  océano,  a  través  del  Istmo. 

En  la  foto,  se  les  ve  en  Ancón,  al  comienzo  de  su  hazaña,  en  la  que  usaron  durante  parte 

del  camino,  la  vía  del  Ferrocarril  de  Panamá. 


ra  parada  fue  en  Pedro  Miguel,  un  em- 
palme del  ferrocarril.  La  línea  principal 
iba  a  Colón  y  la  otra  al  lado  occidental 
del  Canal,  por  medio  de  un  puente  de 
pontones,  que  iba  a  las  comunidades  de 
Culebra,  Emperador  y  Las  Cascadas. 

Desde  Pedro  Miguel,  Grier  condujo 
a  lo  largo  de  la  ribera  oriental  del  Canal 
por  un  camino  recién  terminado.  Cerca 
de  Paraíso,  el  camino  conducía  hasta  el 
Cerro  de  Oro,  la  montaña  más  alta  en 
el  sector  y  desde  allí  podían  mirar  a 
Culebra  sobre  el  otro  lado  del  Canal. 


El  camino  desde  el  Cerro  de  Oro  se 
estrechaba  abruptamente  hasta  el  punto 
de  que  por  unas  3  millas  era  casi 
imposible  el  paso  de  dos  automóviles. 

Aproximadamente  dos  millas  antes 
de  Gamboa,  Grier  tuvo  que  dejar  el 
camino  para  subir  a  la  vía  del  ferro- 
carril, en  donde  se  le  entregó  la  orden  de 
tren  "El  Especial  Haynes  Número  6", 
que  lo  controlaba  mientras  tuviera 
derecho  de  vía  en  la  línea  del  ferrocarril. 

De  allí  en  adelante,  todo  fue  traque- 
teos y  sacudidas  producidos  por  los  dur- 
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mientes,  pernos,  puentes  y  cambiavías 
de  la  linea,  a  lo  largo  de  23  millas  hasta 
Gatún,  De  vez  en  cuando  tenían  que 
dejar  los  rieles  para  permitir  el  pase  del 
Expreso  Transcontinental. 

Pequeños  grupos  se  reunían  en  las 
aldeas  a  lo  largo  de  la  vía,  ya  que  la 
mayoría  de  los  nativos  que  no  habían 
estado  en  las  ciudades  terminales,  jamás 
habían  visto  un  automóvil, 

Llegaron  a  Gatún  a  las  6  p.m.  y  desde 
allí  Grier  manejó  hasta  Colón.  Las  rue- 
das delanteras  del  Haynes  fueron  salpi- 
cadas por  las  aguas  del  Atlántico  a  las 
6:25  p.m.,  exactamente  12  horas  des- 
pués de  que  las  llantas  traseras  habían 
tocado  las  del  Pacífico.  El  viaje  de  47 
millas,  de  océano  a  océano,  no  tuvo 
problemas  mecánicos,  ni  siquiera  un 
reventón  de  un  neumático. 

Más  tarde,  Grier  llegó  a  ser  el  primer 
capataz  y  luego  el  capataz  general  de 
la  que  se  conocía  entonces  como  Divi- 
sión de  Transporte  a  Motor  y  de  Trac- 
ción Animal.  Fue  superintendente  de 
la  división  en  1935,  permaneciendo  en 
dicha  posición  hasta  su  jubilación,  en 
1945.  Se  retiró  luego  a  Florida,  donde 
murió  después. 


Samuel  Grier,  al  volante  de  su  Haynes,  modelo  1912,  tuvo  que  salirse  de  la  vía  del  ferrocarril 
varias  veces,  para  darle  paso  al  Expreso  Transcontinental. 


Un  automóvil  dando  saltos  a  lo  largo  de  la  vía  del  ferrocarril  era  algo  digno  de  verse.  La  gente  se  aglomeraba  a  lo  largo  de  la  linea  para 
aplaudir  a  Grier  y  McKenna  durante  su  jornada  del  Pacífico  al  Atlántico. 
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No  es  un  principiante  con  su  primer  paseo  emocionante;  es  Rick  Williams,  presidente  del 
Panamá   Performers,   el   club   local   de   deslizadores. 


Se  Deslizan 
Por  las  Olas 
Del  Istmo 


PALABRAS  COMO  "hotdogger", 
"hanging  five"  \  otras  aún  más  extra- 
ñas, serán  oídas  con  frecuencia  en  el 
Istmo,  a  medida  que  vaya  adentrándose 
la  estación  lluviosa. 

Pues,  junto  con  las  lluvias,  llega  al 
Istmo  la  temporada  de  trotar  olas,  un 
deporte  que  últimamente  viene  ganan- 
do gran  popularidad  en  estas  tierras  y 
al  que  pertenecen  las  palabras  con  que 
comenzamos  este  artículo,  que  todavía 
no  tienen  traducción  al  español. 

Hasta  ahora,  los  trotadas  locales  \ 
visitantes  están  a  favor  del  lado  Pacífico 
de  Panamá,  debido  a  que  las  olas  son 
de  mayor  calidad  v  consistencia  que  las 
del  lado  Atlántico. 

Río  Mar  es  la  más  popular  de  las 
playas  apropiadas  en  Panamá:  es  fácil- 
mente accesible  v  sus  olas  ofrecen  con- 
diciones óptimas.  Además,  el  colorido 
de  las  aguas  proporciona  la  belleza 
natural  que  los  trotaolas  anhelan. 


Una  excelente  forma  es  demostrada  en  esta  fotografía  de  Rick  Williams  al  deslizarse  frente  a  la  ola  que  acaba  de  romper. 

ig  Mayo  de   1967 


El  troteólas  considera  una  cantidad 
de  caracteristicas  en  cuanto  a  la  calidad 
de  una  playa.  Las  corrientes,  la  altura 
de  las  mareas,  la  dirección  y  velocidad 
de  los  vientos,  todo  contribuye  a  la 
diversión  o  a  la  falta  de  ella.  Por  ejem- 
plo, la  falta  de  viento  o  una  pequeña 
brisa  desde  tierra  hace  que  se  pueda 
practicar  mejor  el  deporte  y,  debido  a 
que  en  las  mañanas  hay  menos  brisa, 
este  es  el  momento  que  escogen  los 
trotaolas. 

Las  condiciones  del  fondo  ejercen  un 
tremendo  efecto  sobre  la  forma  de  las 
olas  y  las  posibilidades  de  trotarlas.  La 
mayoría  de  las  playas  más  apropiadas 
tienen  fondo  rocoso,  a  pesar  de  que  ello 
resulta  en  que  los  patines  acuáticos,  tan 


caros,  se  gasten  y  dañen  más  rápida- 
mente. Cuando  el  fondo  es  de  arena, 
también  se  pueden  conseguir  excelentes 
condiciones,  pero  no  siempre. 

La  razón  de  que  la  estación  lluviosa 
provea  las  mejores  condiciones  es  que 
durante  este  tiempo,  las  tempestades  en 
alta  mar  producen  abundancia  de  olas. 

La  ola  se  encresta  a  todo  lo  largo  de 
la  playa  y  al  llegar  a  la  parte  de  poca 
profundidad  rompe.  Esto  puede  ser  pe- 
ligroso para  el  trotaolas  que  todavía  no 
tenga  la  experiencia  del  "hotdogger", 
ya  que  puede  ser  arrojado  a  la  playa 
con  toda  la  potencia  de  la  ola. 

Las  maniobras  que  ejecute  el  trota- 
olas  dependen  hasta  cierto  grado  del 
tipo   de   su   patín   acuático.    Un   patín 


Steve  Nehring,  uno  de  los  más  destacados  jóvenes  deslizadores  en  Panamá,  agarra  con  la 

punta  de  los  10  dedos  la  parte  frontal  del  deslizador,  probando  que  no  todos  los  mejores 

deslizadores  y  olas  están  en  California. 


En  primer  plano  Scott  Williams  juega  con  la  espuma,  mientras  Rob  Roy  se  desliza  muy  bien 

sobre  la  ola. 


lento,  más  corto  y  de  nariz  más  ancha, 
es  el  preferido  de  los  que  se  interesan 
en  maniobras  elaboradas. 

l'n  patín  rápido  es  más  delgado,  tiene 
una  nariz  más  afilada  y  es  el  preferido 
de  aquellos  que  gozan  al  trotar  las  olas 
lo  mas  velozmente  posible. 

La  maniobra  más  popular  en  el  Istmo 
es  la  "de  nariz",  en  la  que  se  balancea 
uno  en  la  parte  delantera  del  patín  de 
espuma  plástica  y  fibra  de  vidrio,  a 
medida  que  se  desliza  sobre  la  superfi- 
cie del  agua.  La  de  "cutback",  una  ma- 
niobra que  requiere  cambiar  de  direc- 
ción frecuentemente,  también  tiene  sus 
aficionados  en  el  Istmo. 

El  trotaolas  altamente  experimentado, 
que  ha  llegado  a  dominar  la  técnica  del 
deslizamiento  "de  nariz"  se  mueve  hasta 
colocarse  sobre  la  parte  delantera  del 
patín  en  movimiento,  con  perfecta  sin- 
cronización, hasta  que  la  ola  revienta 
en  la  parte  de  atrás  y  levanta  la  nariz 
del  patín.  Luego,  los  dedos  de  uno  de 
los  pies  se  aferran  de  la  nariz;  de  allí 
el  nombre  de  "hanging  five"  (cinco 
colgados). 

Desafiar  la  lev  de  gravedad  un  paso 
más,  de  manera  que  ambos  pies  estén 
sobre  el  extremo  de  la  nariz  del  patín, 
aferrándose  alrededor  del  borde,  le  da 
al  trotaolas  la  satisfacción  de  efectuar 
el  "hanging  ten",   (diez  colgados). 

La  emoción  más  grande  que  existe 
para  muchos  de  los  100,000  trotaolas 
que  hav  en  el  mundo,  es  introducirse 
en  el  tubo,  o  rizo  de  una  ola  grande,  v 
deslizarse  fuera  de  él.  Pero  ello  requiere 
tanto  experiencia  como  sincronización, 
particularmente  al  salir  del  tubo.  Una 
salida  tardía  puede  significar  que  el 
trotaolas  y  su  patín  de  más  de  10  pies 
sean  lanzados  a  la  arena  con  fuerza 
incontenible. 

Una  vez  dentro  del  tubo,  un  movi- 
miento descuidado  del  patín  o  del  cuer- 
po significa  un  violento  "wipeout",  que 
es  como  llaman  los  trotaolas  a  un  revol- 
cón. Esto  también  puede  ser  peligroso. 
El  "bailout",  saltando  fuera  del  patín, 
es  la  manera  más  fácil  de  terminar  un 
deslizamiento,  pero  hay  que  cuidarse 
de  los  demás  trotaolas.  Un  patín  suelto 
es  un  gran  peligro. 

Otro  sistema  elimina  el  tener  que 
nadar  detrás  del  patín  y  consiste  en  una 
vuelta,  más  o  menos  exagerada,  de  ma- 
nera que  el  patín  se  deslice  sobre  la 
cresta  de  la  ola.  Ello  se  llama  "kicking 
out". 

Puede  decirse  que  todos  los  trotaolas 
alientan  la  ilusión  de  llegar  a  enfren- 
tarse a  las  grandes  olas  de  Oahu,  en 
Hawaii,  particularmente  a  la  imponente 
"Banzai  Pipeline".  Pero  cualquier  ola 
de  3  pies,  en  cualquier  parte,  puede 
proporcionar  deleite  al  ávido  trotaolas. 
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TRANSITO  COMERCIAL  POR  NACIONALIDAD 


Tercer  trimestre  del  año  fiscal— 

1967 

1966 

1961-1965 

Nacionalidad 

Número 

Toneladas 

Número 

Toneladas 

Número 

Toneladas 

de 

de 

de 

de 

de 

de 

tránsitos 

carga 

tránsitos 

carga 

tránsitos 

carga 

15 
329 

76,232 
2,366,928 

21 

372 

38,227 
2,543,278 

12 
330 

51,936 

2,081,299 

30 

23 

181,790 

183,482 

32 
28 

221,004 
204,804 

26 
17 

184,584 

China  Nac. 

114,964 

59 

106,725 

52 

103,611 

62 

91,143 

112 

748,850 

86 

447,791 

71 

368,953 

12 

63,326 

13 

52,723 

6 

30,147 

67 

277,384 

62 

268,915 

37 

186,983 

343 

1,258,789 

314 

1,052,509 

279 

828,327 

104 

1,045,652 

105 

989,805 

154 

1,494.286 

50 

34,443 

31 

17,277 

50 

40,194 

23 
54 

172,409 
389,765 

30 
50 

131,735 
328,302 

15 
44 

62,797 

267,283 

Japonesa 
Liberiana 

208 

1,744,606 

167 

1,240,324 

192 

1,101,520 

332 

4,706,798 

304 

4,111,596 

234 

2,364,967 

Holandesa 

127 

445,316 

156 

854,160 

163 

728,725 

Nicaragüense 

15 

31,869 

19 

23,068 

10 

15,039 

388 

3,704,979 

372 

3,638,447 

370 

2,882,728 

Panameña  . 

126 

558,547 

133 

656,117 

115 

493,209 

36 

181,013 

24 

103,481 

28 

112,826 

Filipina 

24 

128,378 

22 

119,070 

18 

85,503 

Surcoreana 

10 

28,074 

9 

44,235 

3 

12,443 

Soviética 

10 

64,083 

8 

66,725 

10 

74,618 

95 

15 
413 

606.110 

28,212 
2,303,617 

93 

16 

387 

553,332 

12,705 

2,436,643 

94 

9 

396 

581,913 

11,857 

Estadounidense 

2,337,656 

Otras 

70 

414,203 

51 

396,954 

40 

193,495 

Total  - 

3.090 

21,851,580 

2,957 

20,656,838 

2,785 

16,799,395 

EMBARCACIONES  DE  300  TONELADAS  NETAS  O  MAS 

(Años  Fiscales) 


Mes 

Travesías 

Peajes  en  Bruto 
(En  miles  de  dólares) 

1967 

1966 

Promedio 
1961-65 

1967 

1966 

Promedio 
1961-65 

1,039 

1,008 
988 

1,005 
985 
987 

1,043 
968 

1,079 

993 
983 
977 

1,034 
990 
949 

1,001 
896 

1,060 
989 

1,043 

1,010 

960 
949 
908 
946 
922 
946 
903 
868 
1,014 
966 
999 
954 

6,205 
6,392 
6,057 
6,157 
6,028 
6,084 

6,318 
6,049 
6,831 

5,604 
5,488 
5,457 
6,068 
5,878 
5,614 
5,903 
5,239 
6.044 
5.887 
5,935 
5,978 

4,929 

Agosto 
Septiembre 

4,920 
4,697 
4,838 

Noviembre 
Diciembre 

4,748 
4,955 
4,635 

4,506 

Marzo 
AbriL__ 
Mayo 
Junio 

5,325 
5,067 
5,232 
5,013 

Totales  del 
año  fiscal 

9,102 

11,925 

11,335 

56,121 

69,095 

58.S65 

MOVIMIENTO  DEL  TRANSITO  SOBRE  PRINCIPALES 

RUTAS  COMERCIALES 

La  tabla  que  aparece  a  continuación  indica  el  desglose  del  número  de  travesías  de  grandes 
embarcaciones  comerciales  (de  300  toneladas  netas  o  más)  entre  las  ocho  principales  rutas 
comerciales: 


Rutas  Comerciales 


Intercostal  de  los  EE.  UU 

Costa  este  de  los  EE.  UU.  y  Sur  América 

Costa  este  de  los  EE.  UU.  y  la  América  Central 
Costa  este  de  los  EE.  UU.  y  el  Lejano  Oriente     _ 
Costa  este  de  los  EE.  UU. /Canadá  y  Australasia 
Europa  y  costa  oeste  de  los  EE.  UU. /Canadá  — 

Europa  y  Sur  América 

Europa  y  Australasia 

Todas  las  otras  rutas  


Total  de  tráfico 


Tercer  trimestre  del  año  fiscal— 


1967 


112 
434 
171 
657 
105 
279 
348 
102 
882 

3,090 


1966 


126 
455 
135 
551 
101 
284 
382 
114 


2,957 


Promedio 

Je  Tránsitos 

1961-65 


99 
563 
131 
522 

70 
260 
316 
110 
715 


2,786 


Más  Marcas 
Implantará 
El  Canal 


EL  CANAL  de  Panamá  se  encamina 
este  año  riscal,  a  alcanzar  otra  marca 
en  el  número  de  tránsitos,  la  cantidad 
de  peajes  y  el  tonelaje  de  carga  llevado 
a  través  de  la  vía  interoceánica. 

AI  final  de  los  primeros  9  meses  del 
año  fiscal,  las  cifras  oficiales  indicaban 
que  los  tránsitos  comerciales  de  alta 
mar  llegaron  a  un  total  de  9,102  barcos, 
219  más  que  durante  el  período  similar 
el  año  pasado.  Los  navios  de  alta  mar 
del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
aumentaron  de  450  a  610,  una  indica- 
ción del  continuo  aumento  en  el  tráfico 
gubernamental  debido  a  las  demandas 
de  la  guerra  en  Viet  Nana. 

Una  de  las  más  importantes  tenden- 
cias comerciales  ha  sido  el  aumento  de 
envíos  de  carga  a  través  del  Canal  hacia 
v  desde  el  Japón  y  el  Lejano  Oriente. 
Aproximadamente  el  41  por  ciento  de 
la  carga  que  pasó  por  el  Canal  durante 
los  primeros  9  meses  del  presente  año 
fiscal  se  origina  o  va  para  el  Japón  y 
el  Lejano  Oriente  en  comparación  con 
el  27  por  ciento  en  1960. 

Del  promedio  de  6,700,000  toneladas 
brutas  de  carga  comercial  llevada  a 
través  del  Canal  cada  mes,  alrededor 
de  2,400,000  toneladas  brutas  van  para 
el  Lejano  Oriente  v  medio  millón  pro- 
vienen del  Lejano  Oriente. 

El  aumento  de  las  importaciones  por 
el  Japón  es  mencionado  en  reciente  edi- 
ción del  Nikon  Keizai  Shimbun,  una 
publicación  económica  japonesa.  De 
acuerdo  con  las  cifras  publicadas  por  el 
Ministerio  Japonés  de  Comercio  Inter- 
nacional e  Industria,  las  importaciones 
hechas  por  el  Japón  de  abril  a  septiem- 
bre de  1967  llegarán  a  un  valor  de 
$5,600  millones. 

La  perspectiva  para  esta  primera 
mitad  del  año  fiscal  del  Japón  también 
revela  que  las  importaciones  durante 
este  período  deben  constituir  una  marca 
de  18.4  por  ciento  de  aumento  sobre  el 
mismo  período  en  1966  y  un  aumento 
de  6.6  por  ciento  en  comparación  con 
la  segunda  mitad  del  año  fiscal  1966, 
di'o  el  periódico. 

El  artículo  dice  que  el  estimado  fue 
"basado  en  el  hecho  de  que  la  econo- 
mía del  nuevo  año  fiscal  sería  sostenida 
por  un  firme  aumento  en  el  poder  adqui- 
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sitivo  del  consumidor  y  por  la  inversión 
en  equipo  privado,  mientras  que  la  mi- 
nería y  la  industria  registrarían  un 
aumento  de  casi  el  14  por  ciento". 

El  Ministerio  predice  que  el  aumento 
más  grande  será  encontrado  en  las  im- 
portaciones de  materia  prima  y  com- 
bustible. El  aumento  de  la  minería  y  la 
industria  y  el  creciente  mercado  para 
alimentos  y  productos  manufacturados 
también  registrarán  una  ganancia  ge- 
neral. La  demanda  por  mercancía  de 
consumo,  estimulada  por  la  creciente 
prosperidad,  también  impulsará  las 
importaciones. 

El  aumento  en  las  importaciones  en 
la  primera  mitad  del  actual  año  fiscal 
será  de  alimentos  y  madera  asociado 
con  un  consumo  más  alto,  debido  a  la 
mayor  construcción  de  viviendas  y  al 
aumento  en  la  actividad  industrial. 

El  informe  del  Ministerio  Japonés 
dice  que  las  indicaciones  eran  de  que 
los  alimentos,  la  materia  prima  y  el  com- 
bustible y  productos  terminados  demos- 
trarían todos  un  aumento  de  más  de 
10  por  ciento,  en  comparación  con  el 
período  correspondiente  del  año  fiscal 
precedente.  Notable  es  el  aumento  anti- 
cipado de  21.3  por  ciento  para  materia 
prima  y  combustible. 

Las  importaciones  de  combustibles 
se  calculan  en  $359  millones  y  de 
alimentos  y  bebidas  en  $369  millones, 
aumentando  69.3  y  18  por  ciento, 
respectivamente. 

Las  cifras  del  Canal  mostraron  un 
aumento  de  11.5  por  ciento  en  el  total 
de  cargamentos  de  carbón  solamente, 
destinados  para  el  Japón  pasando  a 
través  del  Canal  desde  la  Costa  Oriental 
de  Estados  Unidos  durante  los  primeros 
6  meses  del  actual  año  fiscal,  en  com- 
paración con  el  período  similar  del  año 
fiscal  anterior.  Basado  en  esto  parece 
oue  la  perspectiva  para  el  tráfico  del 
Canal  es  más  prometedora  para  el 
futuro  inmediato. 


MOVIMIENTO  DE  PRINCIPALES  PRODUCTOS 
Del  Pacífico  al  Atlántico 


Producto 


Madera 

Menas,  varias 

Hierro  manufacturado  y  acero 

Azúcar 

Bananos 

Productos  alimenticios  refrigerados, 

(excepto  frutas) 

Metales,  varios 

Harina  de  pescado 

Cebada 

Petróleo  y  Derivados 

(No  incluye  asfalto) 

Pulpa  de  Madera 

Productos  alimenticios  enlatados 

Nitrato  de  Soda 

Potasa 

Café 

Demás  productos 


Total 


Tercer  trimestre  del  año  fiscal— 


1967 


1,331,324 

1,164,642 

713,690 

432,293 

364,031 

341,895 
311,820 
310,136 
271,098 

268,076 
203,589 
200,181 
154,562 
150,135 
140,711 
2,022,435 


8,380,618 


1966 


1,251,227 

1,494,732 

608,126 

522,177 

339,127 

293,646 
295,591 
399,164 
346,927 

271,919 
173,451 
184,637 
201,231 
72,658 
102,385 
2,436,423 


8,993,421 


Promedio 
1961-65 


1,061,098 
1,669,063 

253,747 
467,720 
293,481 

264,520 

304,018 

NA. 

195,091 

410,399 
126,688 
222,514 
220,844 
5,528 
100,400 
2,216,278 


7,811,389 


Del  Atlántico  al  Pacífico 

(Cifras  en  Toneladas  Largas) 


Producto 


Petróleo  y  Derivados  (no  incluye  asfalto)- 

Carbón  de  piedra  y  coque 

Fosfatos 

Metales  (Chatarra) 

Maíz_ 


Hierro  Fabricado  y  Acero 

Frijoles  de  soya 

Menas,  varias 

Productos  químicos,  varios 

Azufre 

Algodón,  en  balas 

Arroz 

Azúcar 

Papel  y  Productos  de  Papel- 
Maquinaria 

Demás  productos 


Total 13,470,962 


Tercer  trimestre  del  año  fiscal— 


1967 

1966 

Promedio 
1961-65 

4,041,140 

3,690,798 

2,867,923 

2,838,219 

1,906,901 

1,505,514 

917,366 

1,070,031 

537,037 

719,540 

253,065 

466,944 

636,400 

513,259 

496,187 

480,119 

514,254 

355,078 

447,225 

520,678 

381,430 

412,173 

346,781 

75,586 

253,997 

181,205 

159,238 

157,945 

148,720 

88.736 

157,909 

102,412 

118.155 

155,463 

124,558 

34,651 

153,016 

166,222 

174,394 

137,876 

112,540 

87,202 

137,053 

115,572 

91,637 

1,825,521 

1,896,421 

1,548,293 

13,470,962 

11,663,417 

8,988,005 

Servicio  de  Miami  a  Chile 

UN  SERVICIO  mensual  del  Puerto  de 
Miami  a  Cristóbal  y  hacia  la  costa  occi- 
dental de  América  del  Sur  hasta  Chile, 
fue  iniciado  en  abril  por  la  West  Coast 
Line,  una  compañía  naviera  fundada 
hace  120  años,  que  también  tiene  ser- 
vicio de  los  puertos  del  Golfo  y  a  los 
puertos  del  Pacífico  en  Colombia. 

Miami  es  el  puerto  final  de  escala  en 
los  Estados  Unidos  para  los  cinco  bar- 
cos de  10,000  toneladas  en  esta  nueva 
travesía.  Llevan  carga  general  y  refri- 
gerada. Es  la  primera  vez  que  Miami 
ha  tenido  zarpes  regulares  de  itinerario, 
no  sólo  hasta  Valparaíso,  sino  también 
hasta  Puntarenas.  Fernie  &  Company 
actúan  como  agentes  locales. 


TRÁNSITOS  COMERCIALES  Y  DEL  GORIERNO 


Naves  mercantes: 
De  alto  calado  _ 
Pequeñas" 


Total- 


Naves  del  Gobierno  Estadounidense: 

De  alto  bordo 

Pequeñas*   


Total,  ambas  categorías 1,814 


Tercer  trimestre  del  año  fiscal- 


1967 

1966 

Del  Atlán- 
tico al 
Pacífico 

Del  Pací- 
fico al 
Atlántico 

Total 

Total 

1,563 
79 

1,527 
49 

3,090 
128 

2,957 
133 

1,642 

1,576 

3,218 

3,090 

160 
12 

52 
14 

212 
26 

162 
26 

1,814 

1,642 

3,456 

3,278 

Total 


2,785 
126 


61 
39 


3,011 


8  Naves  de  menos  de  300  toneladas  netas  o  500  toneladas  de  desplazamiento. 
"  Naves  sobre  las  cuales  se  acreditan  peajes.  Antes  del  lp  de  julio  de  1951  las  naves  del 
Gobierno  transitaban  el  Canal  gratis. 
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=ANIVERSARIOS= 

(Basándose  sobre  total  de  Servicio  Civil) 


DIRECCIÓN  DE  MARINA 

Caliman  Bernard 

Capataz  Contramaestre  de  Pasabarcos 
Eduardo  L.  Melboume 
Oficinista  Mecanógrafo 


DIRECCI 


RÍA 


Flotante) 


OFICINA  DEL  GOBERNADOR 
Y  PRESIDENTE 
Mary  F.  Anderson 

Secretaria  Estenógrafa 

CONTRALORIA 
Daniel  C.  Zitzmann 

Contador  de  Operaciones 
Charles  E.  Belden 

Subjefe  Contador 
John  A. 

Auditl 


Harold 

Gereí 
Egbert 

Ofici 

DIRECCIÓN  DE  MARINA 
Ira  D.  Paddyfoot 

Capataz  Carpintero 
Leonard  A.  Barret 

Ayudante  Operario  de  Esclusa 


Granville  Ottey 

Pasabarcos 
Alian  A.  Joseph 

Pasabarcos 
Stanley  S.  Anderson 

Archivero 
Gordon  L.  C.  Alleyne 

Encargado  de  Cuarto  de  Herramientas 
Joseph  Ü.  Henlon 

Pintor 

DIRECCIÓN   DE  TRANSPORTE 
Y  TERMINALES 

Joseph  Crosdale 

Encargado  de  Mantenimiento  en  los 
Muelles 
Ivanhoe  Moffatt 

Guardia 
Candelario  Espada 

Operario  de  Válvula  Mú] 
Combustibles  Líquidos 
Lucius  C.  Powell 

Oficinista 
Sigbert  Roberts 

Operario  de  Montacarg: 

DIRECCIÓN  DE  A 
SERVICIOS  COM 
Clannis  Cheltenham 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
Evelyn  A.  Hinds 

Primer  Capataz  Carnicero 
Osear  S.  Butler 

Oficinista 
Louis  H.  Schmidt,  Jr. 

Gerente  de  Departamento  (Almacén, 
Estación  de  Servicio) 
David  S.  Beckett 

Gerente  de  Restaurante 
Atanacio  Ramos 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
A  rt luir  Hilton 

Capataz  Trabajador  de  Planta  de  Lechería 


¿A  qué  se  debe  tanto  alboroto?  Es  el  tren  de  pago  en  Culebra  el  12  de  enero  de  1908. 
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Alfred  W.  Anderson 

Almacenero 
Joshua  U.  Robinson 

Gerente  de  Almacén 
Joseph  N.  Alleyne 

Oficinista,  Asuntos  de  Personal 
Rómulo  Palacio 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
Edger  Ogarra 

Oficinista  de  Almacén 
Cayetano  De  Sedas 
Recolector  de  Basura 
DIRECCIÓN  DE  INGENIERÍA 
Y  CONSTRUCCIÓN 
Alvin  I.  Burnett 

Operario  de  Lancha  Motora 
~ "esfield 
aterías 
acia 
ento 
ger 

Mecánico  de 
y   Acondicionamiento 


onstrucciones 


armero 
Chinde  S.  Brathwaite 

Ayudante  Electricista 
James  A.  Leach 

Ayudante  Mecánico  Tornero 
(Mantenimiento) 
Alexander  James 

Lubricador 
Vincent  E.  Trotinan 

Marinero 
F.  C.  Willoughby 

Capataz  Mecánico  de  Planta  de  Energía 
Eléctrica 
Hilton  S.  Nurse 

Marinero 
McCurdie  Robinson 

Operario  de  Lancha  Motora 
Víctor  N.  Burrows 

Lubricador 
Carmen  Batista 

Electricista  (Guardalíneas) 
Melvin  M.  Julie 

Oficinista  de  Abastos 
Byron  E.  Brooks 

Oficinista  Encargado  de  Cuentas 
Corrientes 
Alejandro  A.  Hunt 

Ebanista 

DIRECCIÓN  DE  ASUNTOS  CIVILES 
Lan-y  J.  Miller 

Bombero 
Milton  J.  Halley 

Superintendente  del  Departamento  de 
Finanzas 
Leo  M.  Blades 

Guardia  de  Detención 
William  K.  McCue 

Superintendente  del  Departamento  de 
Finanzas 
James  A.  Rodgers 

Cuidador  de  Camerino 

DIRECCIÓN  DE  SALUBRIDAD 

Earl  S.  Walrond 

Archivero 
Hubert  Edwin  Yard 

Higienista   Industrial 
Ivy  M.  Thompson 

Auxiliar  de  Enfermería 
Joseph  P.  Thomas 

Carnicero 

Mayo  de  1967 


NAVEGACIÓN 


EL  CAPITÁN  Maffeo  Zonca,  quien 
hizo  recientemente  su  última  visita  al 
Canal  de  Panamá  este  año  como  capi- 
tán del  barco  italiano  Federico  C,  re- 
cibió un  Libro  del  Cincuentenario  del 
Canal  de  Panamá  y  un  medallón  de 
plata  del  cincuentenario  de  manos  del 
Capitán  E.  B.  Rainier,  Capitán  del 
Puerto  en  Cristóbal. 

La  entrega  de  desspedida  fue  hecha 
en  la  oficina  del  Capitán  a  bordo  de  la 
nave  en  presencia  de  Donald  Francey, 
representante  de  C.  B.  Fenton  &  Com- 
pany,  agentes  del  barco  aquí. 

El  Capitán  Zonca  ha  hecho  cuatro 
visitas  a  Cristóbal  este  año  trayendo  a 
Panamá  más  de  2,000  turistas.  El  barco 
hizo  una  visita  más  a  Cristóbal  a  princi- 
pios de  abril.  El  próximo  año  el  Fede- 
rico C.  debe  hacer  nueve  escalas  en 
Cristóbal  como  parte  de  su  programa 
de  crucero  en  las  Antillas. 

El  Capitán  Zonca  regresa  a  la  oficina 
principal  de  la  línea  en  Genova  y  se 
espera  que  sea  trasladado  allá  al  coman- 
do del  Eugenio  C,  el  nuevo  barco  insig- 
nia de  la  Línea  Costa  Fu  Andrea  que 
hace  travesías  entre  puertos  de  Europa 
y  América  del  Sur.  Es  probable  que 
se  una  al  Federico  C,  en  el  crucero  del 
Caribe  el  año  próximo. 

Yate  en  un  Carguero 

EL  YATE  Dame  Pattie,  de  12  metros, 
el  más  nuevo  contendor  de  Australia 
para  la  Regata  de  la  Copa  de  América 
que  partirá  de  Newport  en  septiembre 
próximo,  deberá  pasar  por  el  Canal  en 
el  mes  de  junio  como  el  pasajero  más 
distinguido  de  Australia  a  Nueva  York 
a  bordo  de  un  carguero  de  la  Columbus 
Line. 

Un  artículo  en  un  reciente  Shipping 
Digest  dice  que  el  yate  debe  llegar  a 
Nueva  York  a  fines  de  junio.  Después  de 
eso  el  Dame  Pattie  será  equipado  y  co- 
menzará sus  pruebas  de  preparación 
durante  julio  y  agosto  en  Newport.  La 
primera  carrera  de  la  Copa  América 
está  señalada  para  comenzar  el  12  de 
septiembre.  El  Sindicato  Retador  de  la 
Copa  de  América,  un  grupo  de  entu- 
siastas del  yatismo  y  hombres  de  nego- 
cio que  están  enviando  al  Dame  Pattie, 
nombraron  a  la  Columbus  Line  para 
representar  a  su  contendor  en  Nueva 
York.  La  Línea,  representada  en  el  Canal 
por  C.  Fernie  &  Company,  trabajará 
con  el  Consulado  Australiano  y  otros 
representantes  gubernamentaless  lo  mis- 
mo que  con  la  prensa  especializada  en 
Nueva  York  v  Australia. 


TRAFICO  POR  EL  CANAL 
DE  PANAMÁ 

ESTADÍSTICAS  para  el  tercer 

TRIMESTRE 

AÑO  FISCAL  1967 

TRÁNSITOS  (Naves  de  Alto  Bordo) 

1967     1966 

Comerciales 1,079     1,060 

Del  Gobierno 

Estadounidense 77  50 

Total 1,156     1,110 

PEAJES  ° 

Comerciales $6,833,708     $6,048,482 

Del  Gobierno 

Estadounidense-      491.960  257,000 


Total $7,325,668 

CARGA"0 

Comerciales 7,909,287 

Del  Cobierno 

Estadounidense-      521,522 


$6,305,482 

7,192,934 

176,811 


Total 8,430,809      7,369,745 


e  todas  las  naves,  pequeñas 
rga    representan    toneladas 


Feria  Flotante  Japonesa 

UNA  FERIA  comercial  flotante  japone- 
sa a  bordo  del  transatlántico  de  12.611 
toneladas  Sakura  Mam  debe  visitar  el 
Canal  de  Panamá  en  julio  en  la  conti- 
nuación de  un  crucero  que  incluye  esca- 
las en  Montreal,  Houston,  Nueva  York 
y  Nueva  Orleans. 

Transatlántico  Popular 

El  TRANSATLÁNTICO  de  lujo 
United  States,  el  más  grande  barco  de 


pasajeros  en  la  marina  mercante  de  los 
Estados  Unidos  y  el  más  rápido  en  el 
mundo,  llevó  un  total  de  52,109  pasa- 
jeros hacia  el  este  y  oeste  en  el  servicio 
del  Atlántico  del  Norte  en  1966— más 
que  cualquier  otro  navio  que  opera  en 
la  ruta,  de  acuerdo  con  una  nota  publi- 
cada en  reciente  edición  del  Shi¡>ping 
Digest.  El  barco  de  52,000  toneladas 
llevó  también  4,044  pasajeros  en  cruce- 
ros por  las  Antillas  para  un  total  combi- 
nado de  56,153  personas.  El  United 
States,  que  ha  hecho  varias  visitas  a 
Cristóbal,  hizo  40  cruces  del  Atlántico 
y  cuatro  cruceros  de  las  Antillas  en 
1966.  En  1967  hará  38  travesías  por  el 
Atlántico  y  cinco  cruceros. 

Otro  Cliente  Menos 

EL  BARCO  más  grande  del  mundo  el 
petrolero  de  210,000  toneladas  brutas 
Idemitsu  Maru  fue  entregado  en  diciem- 
bre de  1966  a  su  dueña  la  Idemitsu 
Tanker  Company,  Lt.,  una  subsidiaria 
de  Idemitsu  Kosan  KK.  Con  un  largo 
de  1,122  y  un  ancho  moldeado  de  163 
pies,  el  barco  se  unirá  a  la  creciente 
flota  de  cargueros  y  petroleros  dema- 
siado grandes  para  transitar  el  Canal 
de  Panamá. 

De  acuerdo  con  un  artículo  en  el 
Maritime  Report,  el  Idemitsu  Maru  es 
el  primer  navio  en  el  mundo  que  pasa 
la  marca  de  200,000  toneladas  brutas. 
Su  puente  de  122  pies  iguala  el  alto  de 
un  edificio  de  11  pisos  y  su  profundi- 
dad moldeada  es  de  76  pies;  pero  es 
uno  de  los  petroleros  más  económicos 
y  eficientes  a  flote. 


1967 

1966 
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UNIVERSITY  OF  FLORIDA 


HISTORIA  DEL  CA'^al 


3  1262  08543  7019 


Mace  50  c4noó 

EL  VAPOR  Minnesota  de  bandera  esta- 
dounidense, que  hizo  el  tránsito  por  el 
Canal  el  27  de  febrero  de  1917,  era  el 
barco  más  grande  que  usaba  el  Canal 
hasta  esa  fecha.  El  Minnesota  era  tam- 
bién el  barco  más  grande  bajo  la  ban- 
dera de  Estados  Unidos  en  esa  época. 
Su  capacidad  cúbica  era  de  1,191,000 
pies  cúbicos  y  su  capacidad  de  22,500 
toneladas  brutas.  Sus  operarios  dijeron 
que  tenía  mayor  capacidad  de  carga 
que  cualquier  otro  barco  en  el  mundo. 

Un  segundo  grupo  de  edificios  para 
salas  del  nuevo  Hospital  Ancón  (ahora 
Gorgas),  fue  teriminado  en  abril  de 
1917  y  fueron  abiertos  al  público.  Un 
grupo  de  empleados  del  hospital  con- 
dujo a  los  visitantes  a  través  de  los 
nuevos  edificios. 

De  acuerdo  con  el  Panamá  Canal 
Record,  los  edificios,  erigidos  en  la  falda 
noreste  del  Cerro  Ancón  dentro  de  los 
terrenos  del  viejo  hospital,  fueron  arre- 
glados en  forma  tal  que  desde  la  mayo- 
ría de  ellos  se  pudiera  ver  la  ciudad  de 
Panamá,  los  cerros  hacia  el  norte,  y  la 
bahía  de  Panamá  hacia  el  sur.  Otros 
dos  grupos  de  edificios,  cada  uno  para 
190  camas,  y  un  edificio  separado  para 
enfermedades  contagiosas,  estaban  por 
construirse.  La  Oficina  de  Admisión  v 
el  Laboratorio  de  la  Junta  de  Salubridad 
estaban  prácticamente  terminados. 

El    Panamá    Canal    Record    del    25 


de  abril  publica  la  declaración  de 
guerra  de  los  Estados  Unidos  contra 
el  Gobierno   Imperial  Alemán. 

Mace  25  c4ñoó 

LA  II  GUERRA  mundial  comenzaba  a 
jugar  un  gran  papel  en  la  vida  diaria 
de  las  personas  que  residían  en  la  Zona 
del  Canal. 

Se  dictaron  reglamentaciones  estrictas 
sobre  la  toma  de  fotografías  y  posesión 
de  cámaras  en  la  Zona  del  Canal  o  sus 
alrededores.  Unos  250  estudiantes  loca- 
les comenzaron  a  diseñar  modelos  de 
aviones  que  serían  usados  en  adiestra- 
miento de  reconocimiento  antiaéreo. 

La  demolición  de  varios  edificios  en 
Gatún  v  Pedro  Miguel  fue  iniciada  por 
el  Canal  de  Panamá.  Las  pruebas  ha- 
bían demostrado  que  edificios  incendia- 
dos en  o  sobre  el  nivel  de  las  esclusas, 
iluminarían  las  esclusas  y  posiblemente 
avudarían  en  un  bombardeo  preciso. 
"Vallas  de  luz"  de  26  pies  de  alto  fueron 
construidas  a  lo  largo  de  las  esclusas. 

Como  un  resultado  indirecto  de  las 
condiciones  de  guerra,  el  Ferrocarril  de 
Panamá  anunció  que  el  color  de  sus 
carros  de  pasajeros  sería  cambiado  del 
viejo  castaño  al  nuevo  verde  Pullman. 
La  pintura  castaña  se  había  estado  ha- 
ciendo con  una  base  de  cadmio,  que 
con  la  guerra,  se  convirtió  en  algo  caro 
y  difícil  de  obtener. 

Un  buque  de  carga  griego  mediano 


Una  zambullida  en  la  piscina  de  Balboa  era  tan  agradable  en  1922  como  lo  es  hoy. 
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cargado  con  carros  blindados  y  tanques 
y  una  carga  adicional  de  material  de 
construcción  y  mantenimiento  destinado 
a  la  Zona  del  Canal,  se  reportó  retrasado 
y  probablemente  hundido. 

Mace  10  c4ñoó 

LA  RESPUESTA  al  problema  más  ur- 
gente del  Canal  de  Panamá— cómo  aco- 
modar más  y  mayores  barcos  en  el  Canal 
de  Panamá  sin  hacer  cambios  que  costa- 
rían billones  de  dólares— la  buscaba  hace 
10  años  un  comité  especial  conocido  ofi- 
cialmente como  el  Comité  Ad  Hoc  enca- 
bezado por  el  ex  Gobernador  William  E. 
Potter.  Entre  sus  miembros  estaban  dos 
directores  del  Canal  de  Panamá,  el  Ge- 
neral de  División  Julián  L.  Schley, 
ex  Gobernador  de  la  Zona  del  Canal,  y 
Ralph  A.  Tudor,  bien  conocido  ingeniero 
consultor  de  San  Francisco. 

El  seguro  colectivo  para  los  emplea- 
dos del  Canal  se  convirtió  en  un  hecho 
cumplido  hace  10  años  cuando  más  del 
50  por  ciento  del  personal  del  Canal 
se  inscribió  en  un  plan  colectivo  sus- 
crito por  la  Mutual  of  Omaha  y  admi- 
nistrado por  una  Junta  de  Seguro 
Colectivo  de  Salud.  Tanto  los  grupos  de 
empleados  estadounidenses  como  los  no 
estadounidenses  llenaron  la  meta  del  50 
por  ciento.  El  plan  de  Seguro  de  Salud 
fue  el  primero  disponible  para  los 
empleados  en  conjunto. 

Mace  1  c4ño 

LA  DRAGA  de  succión  Mindí  fue  pues- 
ta a  trabajar  en  marzo  pasado  en  los 
confines  estrechos  del  Corte  Gaillard 
para  dragar  una  acumulación  de  cieno 
de  50  años.  Fue  parte  de  un  programa 
de  largo  alcance  para  limpiar  el  fondo 
completo  del  Corte  usando  la  Mindí  y 
otro  equipo  de  dragado.  El  trabajo  de 
dragado  en  esta  área  fue  factible  por 
la  modificación  de  la  bomba  de  la  Mindí 
para  proporcionar  una  presión  más  alta 
de  descarga,  y  por  el  adelanto  en  el 
ensanche  del  Corte,  que  permite  a  la 
enorme  draga  permanecer  en  posición 
sin  interrumpir  el  tráfico  de  barcos. 

A  un  costo  de  unos  $10  millones  en 
un  período  de  4  años,  el  Canal  de  Pana- 
má agregó  42,000  kilovatios  a  la  capa- 
cidad potencial  de  energía  eléctrica  de 
la  Zona  del  Canal.  La  nueva  estación 
generadora  de  turbina  eléctrica  a  vapor 
de  22,000  kilovatios  en  Miraflores,  fue 
puesta  en  operación  en  marzo  de  1966 
como  el  último  paso  en  el  programa  de 
largo  alcance  para  aumentar  el  potencial 
de  energía  eléctrica  en  la  Zona  del  Canal. 

Mayo  de  1967 


